
Comfy Wifi
(Ver II)

Thermal emitter
Emisor térmico
Émetteur thermique
Radiador térmico
Thermischer Strahler
Emettitore termico



ES - Este producto está indicado únicamente para espacios bien aislados o para una
utilización ocasional.
EN - This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
FR - Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière
occasionnelle.
PT - Este produto só é adequado para espaços bem isolados ou para utilização
ocasional.
DE - Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder gelegentliche Nutzung
geeignet.
IT - Il presente prodotto è adatto solo ad ambienti correttamente isolati o a un uso
occasionale.





Fig.1 

Fig.2 Fig.3



Fig.4

Fig.5



Fig.6

Fig.7



Fig.8

Fig.9.1

Fig.9.2

Fig.10.1

Fig.10.2



Dear customer, 
Many thanks for choosing to purchase,
a Mellerware brand product.
Thanks to its technology, design and
operation and the fact that it exceeds
the strictest quality standars, a fully 
satisfactory use and long product life 
can be assured. 

ENGLISH EN

Read these instructions
carefully before
switching on the
appliance and keep
them for future
reference. Failure to
follow and observe
these instructions could
lead to an accident.
CAUTION: Some parts
of this product can
become very hot and
caue burns. Particular
attention has to be
given where children
and vulnerable people
are present. 
The appliance must
not be placed below a
power socket.
Children of less
than 3 years should
be kept away unless
continuously
supervised.

1. 

2. 

3. 

4. 

Safety advice 
and warnings 

years shall only switch
on/off the appliance
provided that it has
been placed or installed
in its intended normal
operating position and
they have been given
supervision or
instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and
understand the hazards
involved.
This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with
reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack of
experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way
and understand the
hazards involved.

6.

Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
unless they are
supervised.

7.

5. Children aged from 3
years and less than 8 

Children aged from 3
years and less than 8
years shall not plug in,
regulate and clean the
appliance or perform
user maintenance.

8. 
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Use this heater on a
horitzontal and stable
Surface or fix it to the
wall.

14.

This appliance is not a
toy. Children should be
supervised to ensure
that they do not play
with the appliance.

9. 

Do not use the appliance
near bathtubs, showers
or swimming pools.

10. 

If the connection to the
mains has been
damaged, it must be
replaced, take the
appliance to an
authorized technical
support service. Do not
attempt to disassemble
or repair the appliance
by yourself in order to
avoid a hazard.

11. 

This appliance is for
household use only, not
professional, industrial
use.

12. 

CAUTION: In order to
prevent overheating do
not cover the appliance.

13. 

This symbol means
that product can't
be covered.

- Ensure that the voltage indicated
on the rating label matches the
mains voltage before plugging in
the appliance.
- Connect the appliance to a base
with an earth socket withstanding
a minimum of 16 amperes. 
- The appliance's plug must fit into
the mains socket properly. Do not
alter the plug. Do not use plug
adaptors.
- Use the appliance in a well-
ventilated area.
- The appliance must only be used
with the stand provided.
- When the appliance is placed on
its support, make sure that the
surface on which it is placed is
stable.
- Keep the appliance away from
flammable material such as
textiles, cardboard or paper, etc.
- Place the appliance a minimum
distance of 50cm away from
combustible materials, such as
curtains, furniture …

Do not use the appliance
if it has been dropped.

15.

Do not use the appliance
if there are visible signs o

WARNING: Do not use
this appliance in small
rooms when they are
occupied by persons
not capable tof leaving
the room on thier own,
unless constant
supervision is provided.

17.

WARNING: To reduce
the risk of fire, keep
textiles, curtains, or any
other flammable
material a minimum
distance of 1 meter from
the air outlet.

18

16.

damage to the heater.



ENGLISH EN

USE AND CARE

- Do not use the appliance in
association with a programmer,
timer or other device that
automatically switches it on.
- Do not use the appliance if the
cable or plug is damaged.
- If any of the appliance casings
breaks, immediately disconnect the
appliance from the mains to
prevent the possibility of an electric
shock.
- CAUTION: Do not use the
appliance near water.
- Do not use the appliance with
damp hands or feet, or when
barefooted.
- Do not force the power cord.
Never use the power cord to lift up,
carry or unplug the appliance.
- Do not wrap the power cord
around the appliance.
- Do not allow the power cord to
come into contact with the
appliance's hot surfaces.
- Check the state of the power cord.
Damaged or tangled cables
increase the risk of electric shock.
- The appliance is not suitable for
outdoor use.
- Supply cord should be regularly
examined for signs of damage, and
if the cord is damaged, the
appliance must not be used.
- Do not touch the plug with wet
hands.
- Do not use the appliance in the
case of persons insensitive to heat
(the appliance has heated surfaces).

- Fully extend the appliance's
power cable before each use.
- Do not use the appliance if the
on/off switch does not work.
- Do not use the appliance if it is
tipped up and do not turn it over.
- Disconnect the appliance from
the mains when not in use and
before undertaking any cleaning
task.
- Store this appliance out of reach
of children and/or persons with
physical, sensory or reduced
mental or lack of experience and
knowledge.
- Do not store the appliance if it is
still hot.
- Keep the appliance in a dry,
dust-free place, out of direct
sunlight.
- Never leave the appliance
unattended while in use.
- Never leave the appliance
connected and unattended if is
not in use. This saves energy and
prolongs the life of the appliance.
- Do not use the appliance to dry
textiles of any kind.

Service
Any misuse or failure to follow the
instructions for use renders the
guarantee and the manufacturer's
liability null and void.

Description
A - Air outlet
B - Control panel 
C - Body
D - Wheel support- The temperature of the accessible

surfaces may be high when the
appliance is in use.

- Ensure that neither the air access
nor exit become either totally or
partially covered by drapery,
clothing, etc., as this increases the
risk of fire.
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ASSEMBLING THE WALL
BRACKET1 - Wi-Fi indicator

2 - Heating indicator
3 - Night mode indicator
4 - Comfort mode indicator
5 - ECO mode indicator
6 - Anti-frost mode indicator
7 - On/off button
8 - Increase button
9 - OK button
10 - Mode button / Wi-Fi button
11 - Decrease button
12 - Timer button

If your appliance does not have the
accessories described above, you can
also purchase them separately by
going to www.mellerware.com or by
contacting our customer service
team.

The appliance has a wall bracket
on which it can be supported.
Fix the wall bracket as you think
appropriate, using plugs,
screws…
Taking into account the
separation distances mentioned
in the image (Fig.1), place the wall
support in the required position
and mark the drilling points on
the wall. 
Drill into the wall where marked
and insert the rawlplugs. (Fig.2).
Follow the instructions (Fig. 3, 4,
5,6). 
Make sure that the bracket is
firmly fixed; it should be able to
support twice the weight of the
appliance.

CONTROL PANEL

Installation
Be sure to remove all packaging
material from inside the
appliance.
The appliance requires suitable
ventilation in order to work
properly. Leave a space of more
than 36 cm between walls or
other obstacles and more than 25
cm from the floor (Fig.1). 
The plug must be easily
accessible so it can be
disconnected in an emergency.
To achieve the highest efficiency
from the appliance it should be
situated in a place where the
atmospheric temperature is
between 12 and 32ºC.
The appliance should work well
with its wall support attached or
with its wheel supports attached.

FITTING THE WHEEL SUPPORTS
The appliance has support wheels
to have the product in standing
way.
Place the appliance face down.
Attach the wheel supports to the
body of the appliance using the
provided screws (Fig.7). These are
included with the appliance.
Stand the appliance up again to
check that the wheel supports are
working properly.

Instructions for use
BEFORE USE
Make sure that all product’s
packaging has been removed.
Please read carefully the “Safety
advice and warnings”.
Some parts of the appliance have
been lightly greased.



Extend the supply cord
completely before plugging it in.
Connect the appliance to the
mains.
Turn the appliance on, by using
the on/off button.
Select the appliance function
desired.
Select the desired power.
Select the desired temperature.

ENGLISH EN

Consequently, the first time the
appliance is used a light smoke
may be detected. After a short
time, this smoke will disappear.
To eliminate the smell given off by
the appliance when used for the
first time, it is recommended to
have it on at full power for 2 hours
in a well-ventilated room.

USE

Chose the desired temperature
using the increase and decrease
buttons.

TEMPERATURE SELECTION:

To activate the timer, press the
timer button one time.
Choose the desired time so that
the device stops for a maximum
of 24 hours using the increase
and decrease buttons.
The heater will then turn off after
the set amount of time has
passed.

TIMER SELECTION:

DAY AND CLOCK SETTING
Press and hold timer button to
configure day and hour setting.
The screen displays “d1”, press
increase and decrease buttons to
select the day from d1-d7
(Monday-Sunday).
Press OK button to confirm day
setting and enter the hour setting.
Press increase and decrease
buttons to set the current hour.
Press OK button to confirm hour
setting and enter the minute
setting.
Press increase and decrease
buttons to set the current minute.

NOTE: If the clock and day setting
are not finished, the first time to
enter working condition, it is
requested to set day and clock
setting in advance. If power is off,
clock and day setting would be
reset.

Press mode button to select a
mode.
-Comfort mode: Screen displays
“CF”. Set the temperature from 5-
30ºC.
-Eco mode: Screen displays “EC”.
ECO mode=Comfort mode -3.5
ºC
-Anti-frost mode: The screen
displays ‘Fr07’ after 10 seconds no
actions. The target temperature is
fixed at 7 ºC and cannot be
changed.
Note: Use increase and decrease
buttons to set the desired
temperature.
 When product is heating, heating
indicator will be active.

MODES SELECTION:
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MODIFICATION OF P3
Display must show P3 to proceed on
the modification. Press and hold
mode button for 3 seconds.
Display shows “d1”. Use increase and
decrease buttons to select the day
(d1 – d7) and press OK button.
Use increase and decrease buttons
to select the hour (00-23) to set and
press mode button to select the
mode for this hour. Repeat for every
hour.
When all the hours are set, press OK
button.
Repeat the operation for every day.
When finish, long press OK button.

NOTE: before starting the weekly
setting, the day and current time
must be set.

P1:
This program is default and cannot
be modified. It works from Monday
to Sunday as shown in Fig.8.

WEEKLY SETTING

P2: 
This program is default and cannot
be modified.  It works from Monday
to Friday as shown in Fig.9.1, and
from Saturday to Sunday as shown
in Firg.9.2.

P3: 
This program is default and can be
customized.  It works by default
from Monday to Friday as shown in
Fig.10.1, and from Saturday to
Sunday as shown in Firg.10.2.

SCREEN CHILDLOCK FUNCTION:

To turn on this function, press
mode button and increase button
until displayshows “F0”.
When this function is on and the
appliance is heating, if there is a
room temperature drop in certain
minutes,
the appliance will be turned off and
“E3” is shown in the display.
Press the mode button and the
increase button to return to the
work mode while this function is
activated. Wait 60 minutes to
automatically return to the previous
working mode.
To turn off this function, press
mode button and decrease button
until display shows “F1”.

OPEN WINDOW FUNCTION:

Press the increase and decrease
buttons together to lock and unlock.
When locked, press all the buttons
except the standby button. The
screen will display "Lc' and flash.

NIGHT MODE:
During working condition, press
mode and timer buttons together to
activate this mode. Display shows
”nn”.
In night mode, the screen brightness
between 10 p.m. and 7 a.m. is set to
50% by default and all actions are
muted. In 10 seconds and no action,
the screen brightnress is 25% and
then turn to 0% brightness after 10
more seconds.
The screen brightneess between
07:00-22:00 is 100% as default
condition. After 10 seconds no
actions, the screen brightness turn
to 50%.
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ONCE YOU HAVE FINISHED
USING THE APPLIANCE: 

CONNECTION WITH APP:
To connect your device, follow
the instructions in the USE GUIDE
that you will find on the product
page at www.mellerware.com 

-

Turn the appliance off using the
on/off button.
Unplug the appliance from the
mains.
Allow to cool down.
Clean the appliance.

SAFETY THERMAL PROTECTOR:
The appliance has a safety device,
which protects the appliance from
overheating.
When the appliance switches itself
on and off repeatedly, for reasons
other than the thermostat control,
check to ensure that there are no
obstacles that impede correct air
entry or expulsion. 
If the appliance turns itself off and
does not switch itself on again,
disconnect it from the mains
supply, and wait for approximately
15 minutes before reconnecting. 
If the machine does not start again
seek authorized technical
assistance.

Cleaning
Disconnect the appliance from the
mains and allow it to cool before
undertaking any cleaning task.
Clean the equipment with a damp
cloth with a few drops of washing-
up liquid and then dry.

Never submerge the appliance in
water or any other liquid or place
it under running water.

Do not use solvents, or products
with an acid or base pH such as
bleach, or abrasive products, for
cleaning the appliance.
Do not let water or any other liquid
get into the air vents to avoid
damage to the inner parts of the
appliance.

Anomalies and repair
In the event of a fault, please
contact our customer service
team via web chat (Monday to
Friday from 9:00h to 18:00h) or by
sending an email to
hi@mellerware.com

For EU product versions
and/or in case that it is
requested in your
country: 
ECOLOGY AND RECYCLABILITY
OF THE PRODUCT
The materials of which the
packaging of this appliance
consists are included in a
collection, classification and
recycling system. Should you
wish to dispose of them, use the
appropriate public recycling bins
for each type of material.
The product does not contain
concentrations of substances
that could be considered harmful
to the environment.
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This appliance complies with
Directive 2014/35/EU on Low
Voltage, Directive 2014/30/EU
on Electromagnetic
Compatibility, Directive
2011/65/EU on the restrictions of
the use of certain hazardous
substances in electrical and
electronic equipment and
Directive 2009/125/EC on the
ecodesign requirements for
energy-related products.

This symbol means that
in case you wish to
dispose of the product
once its working life has
ended; take it to an
authorized waste agent
for the selective
collection of waste from

Electric and Electronic
Equipment (WEEE).

Warranty and technical
assistance
This product enjoys the
recognition and protection bof
the legal guarantee in
accordance with current
legislation. To enforce your
rights or interests you must go
to any of our official technical
assistance services.
You can find the closest one by
accessing the following web
link: www.mellerware.com
You can also request related
information by contacting us.
You can download this
instruction manual and its
updates at
www.mellerware.com



Contact details Engineering and Technology for Life, S.L
Adva. Barcelona, s/n, 25790 Oliana, Lleida (Spain)

Model COMFY WIFI  SMALL (Ver II) / COMFY WIFI MEDIUM (Ver II) /
COMFY WIFI LARGE (Ver II)

Item Symbol Value Unit

Heat output

Nominal heat output Pnom 1,000 / 1,500 / 2,000 kW

Minimum heat output (indicative) Pmin N.A / N.A / N.A kW

Maximum continuous heat output Pmax,c 0,962 / 1,422 / 1,912 kW

Power consumption

In off mode P0 N.A / N.A / N.A W

In standby mode Psm 0,50 / 0,50 / 0,50 W

In idle mode Pidle 0.48 / 0.48 / 0.48 W

In network standby Pnsm 0.88 / 0.88 / 0.88 W

Standby mode with display of information or
status yes

Seasonal space heating energy
efficiency in active model
(portable)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Seasonal space heating energy
efficiency in active model (fixed) ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

The following information details the features related to ecodesign.
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Typ of heat output/room temperature control (select one)

Single stage heat out put and no room temperature control no

Two or more manual stages, no room temperature control no

With mechanic thermostat room temperature control no

With electronic room temperature control no

Elñectronic room temperature control plus day timer no

Electronic room temperature control plus week timer yes

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection no

Room temperature control, with open window detection yes

Distance control option yes

Adaptative start control no

Working time limitation yes

Black bulb sensor no

Self-learning functionality no

Control accuracy no



Estimado cliente, 

Muchas gracias por elegir comprar un
producto de la marca Mellerware.
Gracias a su tecnología, diseño y
funcionamiento y a que supera los más
estrictos estándares de calidad, se puede
asegurar un uso plenamente satisfactorio
y una larga vida útil del producto. 

Lea atentamente estas
instrucciones antes de
encender el aparato y
consérvelas para futuras
consultas. El
incumplimiento de estas
instrucciones podría
provocar un accidente.
PRECAUCIÓN: Algunas
piezas de este producto
pueden calentarse
mucho y causar
quemaduras. Se debe
prestar especial
atención en presencia
de niños y personas
vulnerables. 
El aparato no debe
colocarse debajo de una
toma de corriente.
Los niños menores de 3
años deben mantenerse
alejados a menos que
estén supervisados ​​
continuamente.

1. 

2. 

3. 

4. 

Consejos de seguridad 
y advertencias 

Los niños menores de
18 años solo podrán
encender o apagar el
aparato si éste se ha
colocado o instalado en
su posición de
funcionamiento normal
prevista y han recibido
supervisión o
instrucciones sobre el
uso del aparato de
forma segura y
comprenden los
peligros que conlleva.
Este aparato puede ser
utilizado por niños
mayores de 8 años y
por personas con
capacidades físicas,
sensoriales o mentales
reducidas o con falta de
experiencia y
conocimientos, si han
recibido supervisión o
instrucciones sobre el
uso del aparato de
forma segura y
comprenden los
peligros que conlleva.

6.

La limpieza y el
mantenimiento por
parte del usuario no
deberán ser realizados
por niños a menos que
estén supervisados.

7.

5. Niños de 3 años y
menos de 8 

Los niños de 3 años o
menos de 8 años no deben
enchufar, regular ni limpiar
el aparato ni realizar tareas
de mantenimiento por
parte del usuario.

8. 

ESPAÑOL ES



Utilice este calentador
sobre una superficie
horizontal y estable o
fíjelo a la pared.

14.

Este aparato no es un
juguete. Se debe
supervisar a los niños
para asegurarse de que
no jueguen con él.

9. 

No utilice el aparato
cerca de bañeras, duchas
o piscinas.

10. 

Si la conexión a la red
eléctrica está dañada,
debe reemplazarse y
llevar el aparato a un
servicio técnico
autorizado. Para evitar
riesgos, no intente
desmontar ni reparar el
aparato usted mismo.

11. 

Este aparato es solo para
uso doméstico, no para
uso profesional ni
industrial.

12. 

PRECAUCIÓN: Para evitar
el sobrecalentamiento,
no cubra el aparato.

13. 

Este símbolo significa
que el producto no se
puede cubrir.

- Asegúrese de que el voltaje
indicado en la etiqueta de
clasificación coincida con el voltaje
de la red eléctrica antes de enchufar
el aparato.
- Conectar el aparato a una base con
toma de tierra que soporte un
mínimo de 16 amperios. 
El enchufe del aparato debe encajar
correctamente en la toma de
corriente. No lo modifique. No utilice
adaptadores.
- Utilice el aparato en un lugar bien
ventilado.
- El aparato debe utilizarse
únicamente con el soporte previsto a
tal efecto.
- Al colocar el aparato sobre su
soporte asegurarse de que la
superficie sobre la que se apoya sea
estable.
- Mantenga el aparato alejado de
materiales inflamables como textiles,
cartón o papel, etc.
- Coloque el aparato a una distancia
mínima de 50cm de materiales
combustibles, como cortinas,
muebles…

No utilice el aparato si se
ha caído.

15.

No utilice el aparato si
hay signos visibles de

ADVERTENCIA: No utilice
este aparato en
habitaciones pequeñas
cuando estén ocupadas por
personas que no sean
capaces de salir de la
habitación por sí solas, a
menos que se proporcione
supervisión constante.

17.

ADVERTENCIA: Para reducir
el riesgo de incendio,
mantenga textiles, cortinas
o cualquier otro material
inflamable a una distancia
mínima de 1 metro de la
salida de aire.

18

Daños al calentador.

16.
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USO Y CUIDADO

- No utilice el aparato junto con un
programador, temporizador u otro
dispositivo que lo encienda
automáticamente.
- No utilice el aparato si el cable o el
enchufe están dañados.
- Si alguna de las carcasas del
aparato se rompe, desconecte
inmediatamente el aparato de la red
eléctrica para evitar la posibilidad
de una descarga eléctrica.
- PRECAUCIÓN: No utilice el
aparato cerca del agua.
- No utilice el aparato con las manos
o los pies húmedos o descalzo.
No fuerce el cable de alimentación.
Nunca lo utilice para levantar,
transportar ni desenchufar el
aparato.
- No enrolle el cable de
alimentación alrededor del aparato.
- No permita que el cable de
alimentación entre en contacto con
las superficies calientes del aparato.
- Compruebe el estado del cable de
alimentación. Los cables dañados o
enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.
- El aparato no es apto para uso
exterior.
- El cable de alimentación debe
examinarse periódicamente para
detectar signos de daños y, si el
cable está dañado, no se debe
utilizar el aparato.
- No toque el enchufe con las
manos mojadas.
- No utilice el aparato en caso de
personas insensibles al calor (el
aparato tiene superficies calientes).

- Extienda completamente el cable
de alimentación del aparato antes
de cada uso.
- No utilice el aparato si el
interruptor de encendido y apagado
no funciona.
- No utilice el aparato si está
inclinado ni lo dé la vuelta.
- Desconecte el aparato de la red
eléctrica cuando no esté en uso y
antes de realizar cualquier tarea de
limpieza.
- Mantenga este aparato fuera del
alcance de los niños y/o personas
con discapacidad física, sensorial o
mental reducida o con falta de
experiencia y conocimientos.
- No guarde el aparato si aún está
caliente.
- Mantenga el aparato en un lugar
seco, libre de polvo y alejado de la
luz solar directa.
- Nunca deje el aparato
desatendido mientras esté en uso.
Nunca deje el aparato conectado y
sin supervisión si no lo utiliza. Esto
ahorra energía y prolonga su vida
útil.
- No utilice el aparato para secar
tejidos de ningún tipo.

Servicio
Cualquier mal uso o incumplimiento
de las instrucciones de uso anula la
garantía y la responsabilidad del
fabricante.

- La temperatura de las superficies
accesibles puede ser alta cuando el
aparato está en uso.

- Asegurarse de que ni el acceso ni
la salida de aire queden total o
parcialmente cubiertos por
cortinas, ropa, etc., ya que esto
aumenta el riesgo de incendio.

ESPAÑOL ES

Descripción
A - Salida de aire
B - Panel  de control
C - Cuerpo
D - Soporte de la rueda



MONTAJE DEL SOPORTE DE
PARED1 - Indicador Wi-Fi

2 - Indicador de calentamiento
3 - Indicador de modo nocturno
4 - Indicador de modo confort
5 - Indicador de modo ECO
6 - Indicador del modo antihielo
7 - Botón de encendido/apagado
8 - Botón de aumento
9 - Botón Aceptar
10 - Botón de modo / Botón Wi-Fi
11 - Botón de disminución
12 - Botón del temporizador

Si su electrodoméstico no incluye los
accesorios descritos anteriormente,
también puede adquirirlos por
separado visitando
www.mellerware.com o
contactando con nuestro equipo de
atención al cliente.

El aparato dispone de un soporte
de pared sobre el que se puede
apoyar.
Fije el soporte de pared como
considere apropiado, utilizando
tacos, tornillos… Teniendo en
cuenta las distancias de separación
mencionadas en la imagen (Fig. 1),
coloque el soporte de pared en la
posición requerida y marque los
puntos de perforación en la pared. 
Taladre la pared en el lugar marcado
e inserte los tacos. (Fig. 2).
Siga las instrucciones (Fig. 3, 4, 5,6). 
Asegúrese de que el soporte esté
bien fijado; debe ser capaz de
soportar el doble del peso del
aparato.

PANEL DE CONTROL

Instalación
Asegúrese de retirar todo el
material de embalaje del interior del
electrodoméstico.
El aparato requiere una ventilación
adecuada para funcionar
correctamente. Deje un espacio de
más de 36 cm entre paredes u otros
obstáculos y de más de 25 cm
desde el suelo (Fig. 1). 
El enchufe debe ser fácilmente
accesible para poder
desconectarlo en caso de
emergencia.
Para lograr la máxima eficiencia del
aparato, este debe ubicarse en un
lugar donde la temperatura
ambiente esté entre 12 y 32ºC.
El aparato debería funcionar
correctamente con su soporte de
pared colocado o con sus soportes
para ruedas colocados.

INSTALACIÓN DE LOS
SOPORTES DE RUEDA
El aparato cuenta con ruedas de
apoyo para mantener el producto
en posición vertical.
Coloque el aparato boca abajo.
Fije los soportes de las ruedas al
cuerpo del aparato utilizando los
tornillos suministrados (Fig. 7).
Estos vienen incluidos con el
aparato.
Vuelva a colocar el aparato en
posición vertical para comprobar
que los soportes de las ruedas
funcionan correctamente.

Instrucciones de uso
ANTES DE USAR

Asegúrese de que se haya retirado
todo el embalaje del producto.
Lea atentamente los “Consejos y
advertencias de seguridad”.
Algunas partes del aparato han sido
ligeramente engrasadas.
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Extienda completamente el cable
de alimentación antes de
enchufarlo.
Conecte el aparato a la red
eléctrica.
Encienda el aparato utilizando el
botón de encendido/apagado.
Seleccione la función del aparato
que desee.
Seleccione la potencia deseada.
Seleccione la temperatura deseada.

Por consiguiente, la primera vez
que se utilice el aparato, es posible
que se detecte una ligera emisión
de humo. Tras un breve periodo de
tiempo, este humo desaparecerá.
Para eliminar el olor que desprende
el aparato al usarlo por primera vez,
se recomienda dejarlo encendido a
máxima potencia durante 2 horas
en una habitación bien ventilada.

USO

Seleccione la temperatura deseada
utilizando los botones de aumentar
y disminuir.

SELECCIÓN DE TEMPERATURA:

Para activar el temporizador, pulse
el botón del temporizador una vez.
Seleccione el tiempo deseado para
que el dispositivo se detenga
durante un máximo de 24 horas
utilizando los botones de aumentar
y disminuir.
El calentador se apagará una vez
transcurrido el tiempo establecido.

SELECCIÓN DEL TEMPORIZADOR:

AJUSTE DE DÍA Y HORARIO
Mantenga presionado el botón del
temporizador para configurar el día
y la hora.
La pantalla muestra “d1”, pulse los
botones de aumentar y disminuir
para seleccionar el día del d1 al d7
(de lunes a domingo).
Pulse el botón OK para confirmar la
configuración del día e introducir la
configuración de la hora.
Pulse los botones de aumentar y
disminuir para ajustar la hora actual.
Pulse el botón OK para confirmar la
hora e introducir los minutos.
Pulse los botones de aumentar y
disminuir para ajustar el minuto
actual.

NOTA: Si no se han configurado el
reloj y el día, la primera vez que se
inicie el sistema, se recomienda
configurarlos previamente. Si se
interrumpe el suministro eléctrico,
la configuración del reloj y el día se
restablecerá.

Pulse el botón de modo para
seleccionar un modo.
-Modo confort: La pantalla muestra
“CF”. Ajuste la temperatura de 5 a
30ºC.
-Modo ECO: La pantalla muestra
“EC”. Modo ECO = Modo confort
-3,5 ºC
-Modo antihielo: La pantalla
muestra «Fr07» tras 10 segundos de
inactividad. La temperatura
objetivo está fija en 7 ºC y no se
puede modificar.
Nota: Utilice los botones de
aumentar y disminuir para ajustar la
temperatura deseada.
 Cuando el producto se esté
calentando, el indicador de
calentamiento estará activo.

SELECCIÓN DE MODOS:
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MODIFICACIÓN DE P3
La pantalla debe mostrar P3 para
continuar con la modificación.
Mantenga presionado el botón de
modo durante 3 segundos.
La pantalla muestra “d1”. Utilice los
botones de aumentar y disminuir para
seleccionar el día (d1 – d7) y pulse el
botón OK.
Utilice los botones de aumentar y
disminuir para seleccionar la hora
(00-23) que desea configurar y pulse
el botón de modo para seleccionar el
modo correspondiente a esa hora.
Repita el proceso para cada hora.
Cuando hayas configurado todas las
horas, pulsa el botón OK.
Repita la operación todos los días.
Cuando termine, mantenga pulsado
el botón OK.

NOTA: antes de iniciar la
configuración semanal, se debe
establecer el día y la hora actual.

P1:
Este programa es el predeterminado
y no se puede modificar. Funciona de
lunes a domingo, como se muestra
en la figura 8.

AJUSTE SEMANAL

P2: 
Este programa es el predeterminado
y no se puede modificar. Funciona de
lunes a viernes, como se muestra en
la figura 9.1, y de sábado a domingo,
como se muestra en la figura 9.2.

P3: 
Este programa es el predeterminado
y se puede personalizar. Funciona
por defecto de lunes a viernes, como
se muestra en la figura 10.1, y de
sábado a domingo, como se muestra
en la figura 10.2.

FUNCIÓN DE BLOQUEO
INFANTIL DE LA PANTALLA:

Para activar esta función, pulse el
botón de modo y el botón de
aumento hasta que la pantalla
muestre “F0”.
Cuando esta función está activada y
el aparato está calentando, si se
produce un descenso de la
temperatura ambiente en unos
minutos, el aparato se apagará y
aparecerá "E3" en la pantalla.
Pulse el botón de modo y el botón de
aumento para volver al modo de
funcionamiento mientras esta
función esté activada. Espere 60
minutos para volver
automáticamente al modo de
funcionamiento anterior.
Para desactivar esta función, pulse el
botón de modo y el botón de
disminución hasta que la pantalla
muestre “F1”.

FUNCIÓN DE ABRIR VENTANA:

Presione los botones de aumentar y
disminuir simultáneamente para
bloquear y desbloquear. Cuando esté
bloqueado, pulse todos los botones
excepto el botón de espera. La
pantalla mostrará «Lc» y parpadeará.

MODO NOCTURNO:
Durante el funcionamiento, presione
los botones de modo y temporizador
simultáneamente para activar este
modo. La pantalla mostrará "nn".
En el modo nocturno, el brillo de la
pantalla entre las 22:00 y las 7:00 se
ajusta al 50 % de forma
predeterminada y todas las acciones
se silencian. Si no se realiza ninguna
acción durante 10 segundos, el brillo
de la pantalla se reduce al 25 % y, tras
otros 10 segundos, vuelve al 0 %.
El brillo de la pantalla entre las 7:00 y
las 22:00 es del 100% por defecto.
Tras 10 segundos de inactividad, el
brillo de la pantalla se reduce al 50%.
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UNA VEZ QUE HAYA
TERMINADO DE UTILIZAR EL
APARATO: 

CONEXIÓN CON LA APLICACIÓN:
Para conectar su dispositivo, siga las
instrucciones de la GUÍA DE USO
que encontrará en la página del
producto en www.mellerware.com. 

-

Apague el aparato usando el botón de
encendido/apagado.
Desconecte el aparato de la red
eléctrica.
Dejar enfriar.
Limpia el aparato.

PROTECTOR TÉRMICO DE
SEGURIDAD:
El aparato cuenta con un dispositivo
de seguridad que lo protege del
sobrecalentamiento.
Si el aparato se enciende y se apaga
repetidamente por motivos ajenos al
control del termostato, compruebe
que no haya obstáculos que impidan
la correcta entrada o salida de aire. 
Si el aparato se apaga solo y no se
vuelve a encender, desconéctelo de la
red eléctrica y espere
aproximadamente 15 minutos antes
de volver a conectarlo. 
Si la máquina no vuelve a arrancar,
solicite asistencia técnica autorizada.

Limpieza
Desconecte el aparato de la red
eléctrica y deje que se enfríe antes de
realizar cualquier tarea de limpieza.
Limpie el equipo con un paño
húmedo con unas gotas de
detergente líquido y luego séquelo.

No utilice disolventes ni productos
con un pH ácido o básico, como la
lejía, ni productos abrasivos para
limpiar el aparato.
No permita que entre agua ni ningún
otro líquido en las rejillas de
ventilación para evitar daños en las
partes internas del aparato.Nunca
sumerja el aparato en agua ni en
ningún otro líquido, ni lo coloque bajo
el grifo.

Anomalías y reparación
En caso de avería, póngase en
contacto con nuestro equipo de
atención al cliente a través del chat
web (de lunes a viernes de 9:00 a
18:00 h) o enviando un correo
electrónico a hi@mellerware.com.

Para versiones de
productos de la UE y/o
en caso de que se
solicite en su país: 
ECOLOGÍA Y RECICLABLEDAD
DEL PRODUCTO
Los materiales que componen el
embalaje de este aparato están
incluidos en un sistema de recogida,
clasificación y reciclaje. Si desea
deshacerse de ellos, utilice los
contenedores de reciclaje públicos
adecuados para cada tipo de
material.
El producto no contiene
concentraciones de sustancias que
puedan considerarse perjudiciales
para el medio ambiente.
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Este aparato cumple con la
Directiva 2014/35/UE sobre baja
tensión, la Directiva 2014/30/UE
sobre compatibilidad
electromagnética, la Directiva
2011/65/UE sobre restricciones al
uso de determinadas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos y
electrónicos y la Directiva
2009/125/CE sobre los requisitos
de diseño ecológico de los
productos relacionados con la
energía.

Este símbolo significa que,
en caso de que desee
deshacerse del producto
una vez finalizada su vida
útil, llévelo a un agente de
residuos autorizado para
la recogida selectiva de
residuos.

Aparatos eléctricos y electrónicos
(RAEE).

Garantía y asistencia
técnica
Este producto cuenta con el
reconocimiento y la protección de
la garantía legal conforme a la
legislación vigente. Para ejercer sus
derechos o intereses, debe
dirigirse a cualquiera de nuestros
servicios oficiales de asistencia
técnica.
Puede encontrar el más cercano
accediendo al siguiente enlace
web: www.mellerware.com.
También puede solicitar
información relacionada
poniéndose en contacto con
nosotros.
Puede descargar este manual de
instrucciones y sus actualizaciones
en www.mellerware.com
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Datos de contacto Engineering and Technology for Life, S.L
Adva. Barcelona, s/n, 25790 Oliana, Lleida (Spain)

Modelo COMFY WIFI SMALL (Ver II) / COMFY WIFI MEDIUM (Ver II) /
COMFY WIFI LARGE (Ver II)

Artículo Símbolo Valor Unidad

Salida de calor

Potencia calorífica nominal Pnom 1,000 / 1,500 / 2,000 kW

Potencia calorífica mínima
(indicativa)

Pmin N.A / N.A / N.A kW

Máxima potencia calorífica
continua

Pmax,c 0,962 / 1,422 / 1,912 kW

Power consumption

En modo apagado P0 N.A / N.A / N.A W

En modo de espera Psm 0,50 / 0,50 / 0,50 W

En modo inactivo Pidle 0.48 / 0.48 / 0.48 W

En modo de espera de red Pnsm 0.88 / 0.88 / 0.88 W

Modo de espera con visualización
de información o estado

sí

Eficiencia energética estacional
de calefacción de espacios en
modelo activo (portátil)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Eficiencia energética estacional
de calefacción de espacios en
modelo activo (fijo)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

La siguiente información detalla las características relacionadas con el ecodiseño.
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Tipo de salida de calor/control de temperatura ambiente (seleccione uno)

Salida de calor de una sola etapa y sin control de temperatura ambiente. No

Dos o más etapas manuales, sin control de temperatura ambiente No

Con control de temperatura ambiente con termostato mecánico No

Con control electrónico de temperatura ambiente No

Control electrónico de temperatura ambiente más temporizador diurno No

Control electrónico de temperatura ambiente más temporizador semanal Sí

Otras opciones de control (múltiples selecciones posibles)

Control de temperatura ambiente, con detección de presencia. No

Control de temperatura ambiente, con detección de ventana abierta Sí

Opción de control de distancia Sí

Control de arranque adaptativo No

Limitación del tiempo de trabajo Sí

Sensor de bombilla negra No

Funcionalidad de autoaprendizaje No

Precisión del control No



Cher client, 
Merci beaucoup d'avoir choisi d'acheter un
produit de la marque Mellerware.
Grâce à sa technologie, sa conception et
son fonctionnement et au fait qu'il dépasse
les normes de qualité les plus strictes, une
utilisation entièrement satisfaisante et une
longue durée de vie du produit peuvent être
assurées. 

Lisez attentivement ces
instructions avant
d'allumer l'appareil et
conservez-les pour
référence ultérieure. Le
non-respect de ces
instructions peut
entraîner un accident.

ATTENTION : Certaines
parties de ce produit
peuvent devenir très
chaudes et provoquer
des brûlures. Une
attention particulière
doit être portée en
présence d'enfants et de
personnes vulnérables. 
L'appareil ne doit pas
être placé sous une prise
de courant.
Les enfants de moins de
3 ans doivent être tenus à
l’écart, sauf s’ils sont
surveillés en
permanence.

1. 

2. 

3. 

4. 

Conseils de sécurité 
et avertissements 

Les enfants ne doivent
allumer et éteindre
l'appareil qu'à condition
qu'il ait été placé ou
installé dans sa position
de fonctionnement
normale prévue et qu'ils
aient reçu une
supervision ou des
instructions concernant
l'utilisation de l'appareil
en toute sécurité et
qu'ils comprennent les
dangers encourus.
Cet appareil peut être
utilisé par des enfants
âgés de 8 ans et plus et
par des personnes
ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites
ou manquant
d'expérience et de
connaissances s'ils ont
reçu une surveillance
ou des instructions
concernant l'utilisation
de l'appareil de manière
sûre et comprennent
les dangers encourus.

6.

Le nettoyage et
l'entretien de
l'utilisateur ne doivent
pas être effectués par
des enfants, sauf s'ils
sont surveillés.

7.

5. Enfants âgés de 3 ans et
moins de 8 ans 

Les enfants âgés de 3 ans
à moins de 8 ans ne
doivent pas brancher,
régler et nettoyer
l'appareil ni effectuer
l'entretien de l'utilisateur.

8. 
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Utilisez ce radiateur sur
une surface horizontale
et stable ou fixez-le au
mur.

14.

Cet appareil n'est pas un
jouet. Les enfants doivent
être surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

9. 

N'utilisez pas l'appareil à
proximité de baignoires,
de douches ou de piscines.

10. 

Si le branchement au
secteur est endommagé,
il doit être remplacé.
Confiez l'appareil à un
service d'assistance
technique agréé.
N'essayez pas de
démonter ou de réparer
l'appareil vous-même
afin d'éviter tout danger.

11. 

Cet appareil est destiné à
un usage domestique
uniquement, et non à un
usage professionnel ou
industriel.

12. 

ATTENTION : Afin
d'éviter toute surchauffe,
ne couvrez pas l'appareil.

13. 

Ce symbole signifie
que le produit ne
peut pas être
recouvert.

- Assurez-vous que la tension
indiquée sur la plaque signalétique
correspond à la tension du secteur
avant de brancher l'appareil.
- Brancher l'appareil sur un socle
muni d'une prise de terre supportant
un minimum de 16 ampères. 
- La fiche de l'appareil doit être
correctement insérée dans la prise
secteur. Ne pas modifier la fiche. Ne
pas utiliser d'adaptateur.
- Utiliser l'appareil dans un endroit
bien aéré.
- L'appareil doit être utilisé
uniquement avec le support fourni.
- Lorsque l'appareil est posé sur son
support, assurez-vous que la surface
sur laquelle il est posé est stable.
- Tenir l'appareil éloigné de
matériaux inflammables tels que
textiles, carton ou papier, etc.
- Placer l’appareil à une distance
minimale de 50 cm des matériaux
combustibles, tels que rideaux,
meubles…

N'utilisez pas l'appareil
s'il est tombé.

15.

N'utilisez pas l'appareil
s'il présente des signes
visibles de dommages
au radiateur.

AVERTISSEMENT : N'utilisez
pas cet appareil dans de
petites pièces occupées
par des personnes
incapables de quitter la
pièce par elles-mêmes, à
moins qu'une surveillance
constante ne soit assurée.

17.

AVERTISSEMENT : Pour
réduire les risques
d’incendie, maintenez les
textiles, les rideaux ou tout
autre matériau inflammable
à une distance minimale de
1 mètre de la sortie d’air.

18

16.
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UTILISATION ET ENTRETIEN

- N'utilisez pas l'appareil en
association avec un programmateur,
une minuterie ou tout autre dispositif
qui l'allume automatiquement.
- N'utilisez pas l'appareil si le câble ou
la fiche est endommagé.
- Si l'un des boîtiers de l'appareil se
brise, débranchez immédiatement
l'appareil du secteur pour éviter tout
risque de choc électrique.
- ATTENTION : Ne pas utiliser
l'appareil à proximité de l'eau.
- N'utilisez pas l'appareil avec les
mains ou les pieds humides, ou pieds
nus.
- Ne forcez pas sur le cordon
d'alimentation. N'utilisez jamais le
cordon d'alimentation pour soulever,
transporter ou débrancher l'appareil.
- Ne pas enrouler le cordon
d’alimentation autour de l’appareil.
- Ne laissez pas le cordon
d'alimentation entrer en contact avec
les surfaces chaudes de l'appareil.
- Vérifiez l'état du cordon
d'alimentation. Des câbles
endommagés ou emmêlés
augmentent le risque de choc
électrique.
- L'appareil n'est pas adapté à une
utilisation en extérieur.
- Le cordon d'alimentation doit être
régulièrement examiné pour
détecter tout signe de dommage et,
si le cordon est endommagé,
l'appareil ne doit pas être utilisé.
- Ne touchez pas la prise avec les
mains mouillées.
- Ne pas utiliser l'appareil chez les
personnes insensibles à la chaleur
(l'appareil possède des surfaces
chauffantes).

- Déroulez complètement le câble
d'alimentation de l'appareil avant
chaque utilisation.
- N'utilisez pas l'appareil si
l'interrupteur marche/arrêt ne
fonctionne pas.
- Ne pas utiliser l'appareil s'il est
renversé et ne pas le retourner.
- Débranchez l'appareil du secteur
lorsqu'il n'est pas utilisé et avant
d'entreprendre toute tâche de
nettoyage.
- Conserver cet appareil hors de
portée des enfants et/ou des
personnes à mobilité réduite,
sensorielle ou mentale, ou manquant
d'expérience et de connaissances.
- Ne pas ranger l'appareil s'il est encore
chaud.
- Conserver l'appareil dans un endroit
sec, sans poussière et à l'abri de la
lumière directe du soleil.
- Ne laissez jamais l’appareil sans
surveillance pendant son utilisation.
- Ne laissez jamais l'appareil branché et
sans surveillance lorsqu'il n'est pas
utilisé. Cela permet d'économiser de
l'énergie et de prolonger sa durée de
vie.
- Ne pas utiliser l'appareil pour sécher
des textiles de quelque nature que ce
soit.

Service
Toute mauvaise utilisation ou non-
respect des instructions d'utilisation
rend la garantie et la responsabilité
du fabricant nulles et non avenues.

- La température des surfaces
accessibles peut être élevée lorsque
l'appareil est en fonctionnement.

- Assurez-vous que ni l'accès ni la
sortie d'air ne soient totalement ou
partiellement recouverts par des
rideaux, des vêtements, etc., car
cela augmente le risque d'incendie.
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ASSEMBLAGE DU SUPPORT
MURAL1 - Indicateur Wi-Fi

2 - Indicateur de chauffage
3 - Indicateur de mode nuit
4 - Indicateur de mode confort
5 - Indicateur de mode ECO
6 - Indicateur de mode antigel
7 - Bouton marche/arrêt
8 - Bouton Augmenter
9 - Bouton OK
10 - Bouton Mode / Bouton Wi-Fi
11 - Bouton Diminuer
12 - Bouton Minuteur

Si votre appareil ne possède pas les
accessoires décrits ci-dessus, vous
pouvez également les acheter
séparément sur le site
www.mellerware.com ou en
contactant notre service clientèle.

L’appareil est muni d’un support
mural permettant de le fixer.
Fixez le support mural comme vous
le jugez approprié, en utilisant des
chevilles, des vis… En tenant compte
des distances de séparation
mentionnées sur l’image (Fig.1),
placez le support mural dans la
position requise et marquez les
points de perçage sur le mur. 
Percez le mur à l’endroit indiqué et
insérez les chevilles. (Fig. 2).
Suivez les instructions (Fig. 3, 4, 5,6). 
Assurez-vous que le support est
solidement fixé ; il doit pouvoir
supporter deux fois le poids de
l’appareil.

PANNEAU DE CONTRÔLE

Installation
Veillez à retirer tous les matériaux
d’emballage de l’intérieur de
l’appareil.
Pour fonctionner correctement,
l’appareil nécessite une ventilation
adéquate. Prévoyez un espace de
plus de 36 cm entre l’appareil et les
murs ou autres obstacles, et de plus
de 25 cm entre l’appareil et le sol (Fig.
1). 
La prise doit être facilement
accessible afin de pouvoir être
débranchée en cas d’urgence.
Pour un rendement optimal,
l’appareil doit être installé dans un
endroit où la température ambiante
est comprise entre 12 et 32 ​​°C.
L’appareil devrait fonctionner
correctement avec son support
mural fixé ou avec ses supports à
roulettes fixés.

MONTAGE DES SUPPORTS DE
ROUE
L’appareil est équipé de roulettes de
support permettant de le maintenir
en position verticale.
Placez l’appareil face vers le bas.
Fixez les supports de roues au corps
de l’appareil à l’aide des vis fournies
(Fig. 7). Celles-ci sont incluses avec
l’appareil.
Redressez l’appareil pour vérifier que
les supports de roues fonctionnent
correctement.

Instructions d’utilisation
AVANT UTILISATION
Assurez-vous que tout l’emballage
du produit a été retiré.
Veuillez lire attentivement la section
« Conseils et avertissements de
sécurité ».
Certaines parties de l’appareil ont été
légèrement graissées.
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Déroulez complètement le cordon
d’alimentation avant de le brancher.
Branchez l’appareil sur le secteur.
Mettez l’appareil en marche à l’aide
du bouton marche/arrêt.
Sélectionnez la fonction souhaitée
de l’appareil.
Sélectionnez la puissance souhaitée.
Sélectionnez la température
souhaitée.

Par conséquent, lors de la première
utilisation de l’appareil, une légère
fumée peut être détectée. Celle-ci
disparaîtra rapidement.
Pour éliminer l’odeur dégagée par
l’appareil lors de sa première
utilisation, il est recommandé de le
faire fonctionner à pleine puissance
pendant 2 heures dans une pièce
bien aérée.

UTILISER

Sélectionnez la température
souhaitée à l’aide des boutons
augmenter et diminuer.

SÉLECTION DE LA TEMPÉRATURE :

Pour activer la minuterie, appuyez
une fois sur le bouton de la minuterie.
Choisissez la durée souhaitée pour
que l’appareil s’arrête pendant 24
heures maximum à l’aide des
boutons d’augmentation et de
diminution.
Le chauffage s’éteindra ensuite une
fois le délai programmé écoulé.

SÉLECTION DE LA MINUTERIE :

RÉGLAGE DU JOUR ET DE L’HORLOGE
Maintenez le bouton de la minuterie
enfoncé pour configurer le jour et
l'heure.
L’écran affiche « d1 », appuyez sur les
boutons augmenter et diminuer
pour sélectionner le jour de d1 à d7
(lundi-dimanche).
Appuyez sur le bouton OK pour
confirmer le réglage de la date et
saisissez le réglage de l’heure.
Appuyez sur les boutons augmenter
et diminuer pour régler l’heure
actuelle.
Appuyez sur le bouton OK pour
confirmer le réglage de l’heure et
saisissez le réglage des minutes.
Appuyez sur les boutons augmenter
et diminuer pour régler la minute
actuelle.

REMARQUE : Si le réglage de l’heure
et de la date n’est pas terminé, il est
recommandé de le faire au préalable
lors de la première mise en service.
En cas de coupure de courant, ces
réglages seront réinitialisés.

Appuyez sur le bouton de mode pour
sélectionner un mode.
-Mode confort : L’écran affiche « CF ».
Réglez la température entre 5 et 30
°C.
- Mode Éco : L’écran affiche « EC ».
Mode Éco = Mode Confort -3,5 °C
- Mode antigel : L’écran affiche
« Fr07 » après 10 secondes
d’inactivité. La température cible est
fixée à 7 °C et ne peut être modifiée.
Remarque : Utilisez les boutons
d’augmentation et de diminution
pour régler la température souhaitée.
 Lorsque le produit est en train de
chauffer, le voyant de chauffage
s’allume.

SÉLECTION DES MODES :
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MODIFICATION DU P3
L’écran doit afficher P3 pour
poursuivre la modification. Appuyez
sur le bouton Mode et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes.
L’écran affiche « d1 ». Utilisez les
boutons augmenter et diminuer pour
sélectionner le jour (d1 – d7) et
appuyez sur le bouton OK.
Utilisez les boutons d’augmentation
et de diminution pour sélectionner
l’heure (00-23) à régler et appuyez sur
le bouton de mode pour sélectionner
le mode correspondant à cette heure.
Répétez l’opération pour chaque
heure.
Une fois toutes les heures réglées,
appuyez sur le bouton OK.
Répétez l’opération chaque jour.
Une fois terminé, appuyez
longuement sur le bouton OK.

REMARQUE : avant de commencer le
paramétrage hebdomadaire, le jour
et l’heure actuelle doivent être
définis.

P1 :
Ce programme est celui par défaut et
ne peut être modifié. Il fonctionne du
lundi au dimanche, comme illustré
sur la figure 8.

PARAMÈTRE HEBDOMADAIRE

P2 : 
Ce programme est configuré par
défaut et ne peut être modifié. Il
fonctionne du lundi au vendredi,
comme illustré sur la figure 9.1, et du
samedi au dimanche, comme illustré
sur la figure 9.2.

P3 : 
Ce programme est configuré par
défaut et peut être personnalisé. Il
fonctionne par défaut du lundi au
vendredi, comme illustré sur la figure
10.1, et du samedi au dimanche,
comme illustré sur la figure 10.2.

FONCTION DE VERROUILLAGE
ENFANT DE L’ÉCRAN :

Pour activer cette fonction, appuyez
sur le bouton mode et le bouton
d’augmentation jusqu’à ce que
l’écran affiche « F0 ».
Lorsque cette fonction est activée et
que l’appareil est en train de chauffer,
si la température ambiante baisse
pendant un certain nombre de
minutes, l’appareil s’éteindra et « E3 »
s’affichera sur l’écran.
Appuyez simultanément sur le
bouton Mode et le bouton
Augmentation pour revenir au mode
de travail lorsque cette fonction est
activée. Attendez 60 minutes pour
un retour automatique au mode de
travail précédent.
Pour désactiver cette fonction,
appuyez sur le bouton mode et le
bouton diminution jusqu’à ce que
l’écran affiche « F1 ».

FONCTION OUVRIR UNE FENÊTRE :

Appuyez simultanément sur les
boutons d’augmentation et de
diminution pour verrouiller et
déverrouiller. Lorsque l'appareil est
verrouillé, appuyez sur tous les
boutons sauf le bouton de veille.
L'écran affichera « Lc » et clignotera.

MODE NUIT :
En fonctionnement, appuyez
simultanément sur les boutons Mode
et Minuterie pour activer ce mode.
L’écran affiche « nn ».
En mode nuit, la luminosité de l’écran
est par défaut réglée à 50 % entre 22 h
et 7 h et toutes les actions sont
désactivées. Après 10 secondes
d’inactivité, la luminosité de l’écran
passe à 25 %, puis à 0 % après 10
secondes supplémentaires.
La luminosité de l’écran est par défaut
à 100 % entre 7 h et 22 h. Après 10
secondes d’inactivité, elle passe à 50
%.
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UNE FOIS QUE VOUS AVEZ
TERMINÉ D’UTILISER
L’APPAREIL : 

CONNEXION AVEC L’APPLICATION :
Pour connecter votre appareil, suivez
les instructions du GUIDE
D’UTILISATION que vous trouverez
sur la page produit du site
www.mellerware.com 

Éteignez l’appareil à l’aide du bouton
marche/arrêt.
Débranchez l’appareil du secteur.
Laisser refroidir.
Nettoyez l’appareil.

PROTECTION THERMIQUE DE
SÉCURITÉ :
L’appareil est doté d’un dispositif de
sécurité qui le protège contre la
surchauffe.
Lorsque l’appareil s’allume et s’éteint
de manière répétée pour des raisons
autres que le thermostat, vérifiez
qu’aucun obstacle n’empêche la
bonne entrée ou expulsion de l’air. 
Si l’appareil s’éteint tout seul et ne se
rallume pas, débranchez-le de
l’alimentation secteur et attendez
environ 15 minutes avant de le
rebrancher. 
Si la machine ne redémarre pas,
veuillez contacter le service
d’assistance technique agréé.

Nettoyage
Débranchez l’appareil du secteur et
laissez-le refroidir avant
d’entreprendre toute opération de
nettoyage.
Nettoyez l’équipement avec un
chiffon humide et quelques gouttes
de liquide vaisselle, puis séchez-le.

Ne jamais immerger l’appareil dans
l’eau ou tout autre liquide, ni le placer
sous l’eau courante.

N’utilisez pas de solvants, ni de
produits à pH acide ou basique tels
que l’eau de Javel, ni de produits
abrasifs pour nettoyer l’appareil.
Ne laissez pas d’eau ou tout autre
liquide pénétrer dans les orifices de
ventilation afin d’éviter
d’endommager les pièces internes de
l’appareil.

Anomalies et réparation
En cas de problème, veuillez
contacter notre service client par
chat (du lundi au vendredi de 9h00 à
18h00) ou par e-mail à l’adresse
hi@mellerware.com

Pour les versions
européennes des produits
et/ou si cela est demandé
dans votre pays : 
ÉCOLOGIE ET ​​RECYCLABILITÉ
DU PRODUIT
Les matériaux constituant
l’emballage de cet appareil font
partie d’un système de collecte, de tri
et de recyclage. Si vous souhaitez
vous en débarrasser, veuillez utiliser
les conteneurs de recyclage publics
appropriés à chaque type de
matériau.
Ce produit ne contient pas de
concentrations de substances
pouvant être considérées comme
nocives pour l’environnement.
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Cet appareil est conforme à la
directive 2014/35/UE relative à la
basse tension, à la directive
2014/30/UE relative à la
compatibilité électromagnétique,
à la directive 2011/65/UE relative à la
limitation de l’utilisation de
certaines substances dangereuses
dans les équipements électriques
et électroniques et à la directive
2009/125/CE relative aux exigences
d’écoconception applicables aux
produits liés à l’énergie.

Ce symbole signifie que si
vous souhaitez vous
débarrasser du produit
une fois sa durée de vie
terminée, vous devez le
déposer dans un point de
collecte des déchets
agréé.

Équipements électriques et
électroniques (DEEE).

garantie et assistance
technique
Ce produit bénéficie de la
reconnaissance et de la protection
de la garantie légale
conformément à la législation en
vigueur. Pour faire valoir vos droits,
veuillez contacter l’un de nos
services d’assistance technique
officiels.
Vous pouvez trouver le magasin le
plus proche en cliquant sur le lien
suivant : www.mellerware.com.
Vous pouvez également nous
contacter pour obtenir des
informations complémentaires.
Vous pouvez télécharger ce
manuel d’instructions et ses mises
à jour sur www.mellerware.com
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Coordonnées Engineering and Technology for Life, S.L
Adva. Barcelona, s/n, 25790 Oliana, Lleida (Spain)

Modèle COMFY WIFI SMALL (Ver II) / COMFY WIFI MEDIUM (Ver II) /
COMFY WIFI LARGE (Ver II)

Article Symbole Valeur Unité

Puissance calorifique

Puissance calorifique nominale Pnom 1,000 / 1,500 / 2,000 kW

Puissance calorifique minimale
(indicative) Pmin N.A / N.A / N.A kW

Puissance calorifique continue
maximale Pmax,c 0,962 / 1,422 / 1,912 kW

Power consumption

En mode éteint P0 N.A / N.A / N.A W

En mode veille Psm 0,50 / 0,50 / 0,50 W

En mode veille Pidle 0.48 / 0.48 / 0.48 W

En veille réseau Pnsm 0.88 / 0.88 / 0.88 W

Mode veille avec affichage
d'informations ou d'état Oui

Efficacité énergétique
saisonnière du chauffage des
locaux en modèle actif (portable)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Efficacité énergétique
saisonnière du chauffage des
locaux dans le modèle actif (fixe)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Les informations suivantes détaillent les fonctionnalités liées à l’écoconception.
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Type de puissance calorifique/contrôle de la température ambiante (sélectionnez-en un)

Sortie de chaleur à un seul étage et aucun contrôle de la température ambiante Non

Deux étapes manuelles ou plus, pas de contrôle de la température ambiante Non

Avec thermostat mécanique pour contrôle de la température ambiante Non

Avec contrôle électronique de la température ambiante Non

Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie journalière Non

Contrôle électronique de la température ambiante et minuterie hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (plusieurs sélections possibles)

Contrôle de la température ambiante, avec détection de présence Non

Contrôle de la température ambiante, avec détection de fenêtre ouverte Oui

Option de contrôle à distance Oui

Contrôle de démarrage adaptatif Non

Limitation du temps de travail Oui

Capteur d'ampoule noire Non

Fonctionnalité d'auto-apprentissage Non

Précision du contrôle Non



Querido cliente, 
Muito obrigado por escolher comprar um
produto da marca Mellerware.
Graças à sua tecnologia, design e
operação, além de exceder os mais
rigorosos padrões de qualidade, é possível
garantir um uso totalmente satisfatório e
uma longa vida útil do produto. 

Leia atentamente estas
instruções antes de ligar
o aparelho e guarde-as
para futuras consultas. O
não cumprimento
destas instruções pode
resultar em acidentes.
CUIDADO: Algumas
partes deste produto
podem ficar muito
quentes e causar
queimaduras. Atenção
especial deve ser dada
na presença de crianças
e pessoas vulneráveis. 
O aparelho não deve ser
colocado abaixo de uma
tomada elétrica.
Crianças menores de 3
anos devem ser mantidas
afastadas, a menos que
sejam supervisionadas
continuamente.

1. 

2. 

3. 

4. 

Conselhos de segurança 
e avisos 

instalado na posição
normal de operação
pretendida e que
tenham recebido
supervisão ou
instruções sobre o uso
do aparelho de forma
segura e que
compreendam os
perigos envolvidos.
Este aparelho pode ser
usado por crianças
com 8 anos ou mais e
por pessoas com
capacidades físicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta
de experiência e
conhecimento, desde
que tenham recebido
supervisão ou
instruções sobre o uso
do aparelho de forma
segura e
compreendam os
perigos envolvidos.

6.

A limpeza e a
manutenção do usuário
não devem ser feitas
por crianças, a menos
que estejam
supervisionadas.

7.

5. Crianças a partir de 3
anos e menores de 8 anos
anos só devem
ligar/desligar o aparelho
desde que ele tenha sido
colocado ou 

Crianças com idade
entre 3 anos e menos de
8 anos não devem ligar,
regular ou limpar o
aparelho, nem realizar
manutenção.

8. 

PORTUGUÊS PT



Use este aquecedor em
uma superfície
horizontal e estável ou
fixe-o na parede.

14.

Este aparelho não é um
brinquedo. Crianças
devem ser supervisionadas
para garantir que não
brinquem com o aparelho.

9. 

Não utilize o aparelho
perto de banheiras,
chuveiros ou piscinas.

10. 

Se a conexão à rede
elétrica estiver
danificada, ela deverá ser
substituída. Leve o
aparelho a um serviço de
assistência técnica
autorizado. Não tente
desmontar ou consertar
o aparelho sozinho para
evitar riscos.

11. 

Este aparelho é para uso
doméstico somente, não
profissional ou industrial.

12. 

CUIDADO: Para evitar
superaquecimento, não
cubra o aparelho.

13. 

Este símbolo significa
que o produto não
pode ser coberto.

- Certifique-se de que a voltagem
indicada na etiqueta de
classificação corresponde à
voltagem da rede elétrica antes de
conectar o aparelho.
- Ligue o aparelho a uma base com
tomada de terra com capacidade
mínima de 16 amperes. 
- O plugue do aparelho deve
encaixar corretamente na tomada.
Não altere o plugue. Não utilize
adaptadores de tomada.
- Utilize o aparelho em local bem
ventilado.
- O aparelho deve ser utilizado
somente com o suporte fornecido.
- Quando o aparelho for colocado
sobre o seu suporte, certifique-se
de que a superfície onde ele está
apoiado seja estável.
- Mantenha o aparelho longe de
materiais inflamáveis, como
tecidos, papelão ou papel, etc.
- Coloque o aparelho a uma
distância mínima de 50 cm de
materiais combustíveis, como
cortinas, móveis…

Não utilize o aparelho se
ele tiver caído.

15.

Não utilize o aparelho se
houver sinais visíveis de

AVISO: Não utilize este
aparelho em cômodos
pequenos quando eles
estiverem ocupados por
pessoas que não
conseguem sair do
cômodo sozinhas, a menos
que haja supervisão
constante.

17.

AVISO: Para reduzir o
risco de incêndio,
mantenha tecidos,
cortinas ou qualquer
outro material inflamável
a uma distância mínima
de 1 metro da saída de ar.

18

16.

danos ao aquecedor.
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USO E CUIDADOS

- Não utilize o aparelho em conjunto
com um programador,
temporizador ou outro dispositivo
que o ligue automaticamente.
- Não utilize o aparelho se o cabo ou
a ficha estiverem danificados.
- Caso alguma das carcaças do
aparelho se quebre, desconecte-o
imediatamente da rede elétrica
para evitar o risco de choque
elétrico.
- CUIDADO: Não utilize o
dispositivo perto de água.
- Não utilize o dispositivo com as
mãos ou os pés molhados ou
descalços.
Não force o cabo de alimentação.
Nunca o utilize para levantar,
transportar ou desligar o aparelho
da tomada.
- Não enrole o cabo de alimentação
em volta do aparelho.
- Não permita que o cabo de
alimentação entre em contato com
as superfícies quentes do aparelho.
- Verifique o estado do cabo de
alimentação. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.
- O dispositivo não é adequado
para uso externo.
- O cabo de alimentação deve ser
verificado periodicamente quanto a
sinais de danos e, se o cabo estiver
danificado, o aparelho não deve ser
usado.
- Não toque na tomada com as
mãos molhadas.
- Não utilize o aparelho se você for
insensível ao calor (o aparelho
possui superfícies quentes).

- Estenda completamente o cabo de
alimentação do aparelho antes de
cada utilização.
- Não utilize o aparelho se o
interruptor liga/desliga não estiver
funcionando.
- Não utilize o dispositivo se ele
estiver inclinado ou virado de cabeça
para baixo.
- Desligue o aparelho da tomada
quando não estiver em uso e antes de
realizar qualquer tarefa de limpeza.
Mantenha este dispositivo fora do
alcance de crianças e/ou pessoas
com deficiências físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de
experiência e conhecimento.
- Não guarde o aparelho enquanto ele
ainda estiver quente.
- Guarde o dispositivo em local seco,
livre de poeira e longe da luz solar
direta.
- Nunca deixe o aparelho sem
supervisão enquanto estiver em uso.
Nunca deixe o aparelho ligado na
tomada e sem supervisão quando
não estiver em uso. Isso economiza
energia e prolonga sua vida útil.
- Não utilize o aparelho para secar
tecidos de qualquer tipo.

Serviço
Qualquer uso indevido ou
descumprimento das instruções de
uso anula a garantia e a
responsabilidade do fabricante.

- A temperatura das superfícies
acessíveis pode ser alta quando o
aparelho estiver em uso.

- Certifique-se de que nem a
entrada nem a saída de ar estejam
total ou parcialmente cobertas por
cortinas, roupas, etc., pois isso
aumenta o risco de incêndio.

Descrição
A - Saída de ar 
B - Painel de controle 
C - Carroceria 
D - Suporte da roda
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SUPORTE DE PAREDE PARA
MONTAGEM1 - Indicador de Wi-Fi

2 - Indicador de aquecimento
3 - Indicador de modo noturno
4 - Indicador do modo conforto
5 - Indicador do modo ECO
6 - Indicador do modo
anticongelante
7 - Botão liga/desliga
8 - Botão de ampliação
9 - Botão Aceitar
10 - Botão de modo / Botão Wi-Fi
11 - Botão de diminuir
12 - Botão do temporizador

Caso seu eletrodoméstico não
inclua os acessórios descritos
acima, você também poderá
adquiri-los separadamente
visitando o site
www.mellerware.com ou entrando
em contato com nossa equipe de
atendimento ao cliente.

O dispositivo possui um suporte de
parede no qual pode ser fixado.
Fixe o suporte de parede da maneira
que achar melhor, usando buchas,
parafusos… Levando em
consideração as distâncias de
separação mencionadas na imagem
(Fig. 1), posicione o suporte de
parede no local desejado e marque
os pontos de perfuração na parede. 
Faça um furo na parede no local
marcado e insira as buchas. (Fig. 2).
Siga as instruções (Fig. 3, 4, 5,6). 
Certifique-se de que o suporte
esteja firmemente fixado; ele deve
ser capaz de suportar o dobro do
peso do dispositivo.

PAINEL DE CONTROLE

Instalación
Certifique-se de remover todo o
material de embalagem de dentro do
aparelho.
O aparelho requer ventilação
adequada para funcionar
corretamente. Deixe um espaço de
mais de 36 cm entre ele e paredes ou
outros obstáculos, e mais de 25 cm
do chão (Fig. 1). 
A tomada deve ser de fácil acesso
para que possa ser desconectada
em caso de emergência.
Para obter a máxima eficiência do
dispositivo, ele deve ser colocado
em um local onde a temperatura
ambiente esteja entre 12 e 32ºC.
O aparelho deve funcionar
corretamente com o suporte de
parede instalado ou com os suportes
das rodas acoplados.

INSTALAÇÃO DOS SUPORTES
DE RODA
O dispositivo possui rodas de apoio
para manter o produto na posição
vertical.
Coloque o dispositivo de cabeça
para baixo.
Fixe os suportes das rodas ao corpo
do dispositivo usando os parafusos
fornecidos (Fig. 7). Estes estão
incluídos com o dispositivo.
Coloque o dispositivo na posição
vertical para verificar se os suportes
das rodas estão funcionando
corretamente.

Instruções de uso
ANTES DE USAR
Certifique-se de que toda a
embalagem do produto foi
removida.
Leia atentamente as “Dicas e Avisos
de Segurança”.
Algumas partes do dispositivo foram
levemente lubrificadas.
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Estenda completamente o cabo de
alimentação antes de ligá-lo na
tomada.
Conecte o dispositivo à rede elétrica.
Ligue o dispositivo usando o botão
liga/desliga.
Selecione a função desejada do
aparelho.
Selecione a potência desejada.
Selecione a temperatura desejada.

Portanto, na primeira vez que usar o
aparelho, poderá notar uma ligeira
emissão de fumo. Este fumo
desaparecerá após algum tempo.
Para eliminar o odor emitido pelo
aparelho na primeira utilização,
recomenda-se deixá-lo ligado na
potência máxima durante 2 horas
num ambiente bem ventilado.

USO

Selecione a temperatura desejada
usando os botões de aumentar e
diminuir.

SELEÇÃO DE TEMPERATURA:

Para ativar o temporizador, pressione
o botão do temporizador uma vez.
Selecione o tempo desejado para o
dispositivo parar, até um máximo de
24 horas, utilizando os botões de
aumentar e diminuir.
O aquecedor desligará
automaticamente após o tempo
programado.

SELEÇÃO DO TEMPORIZADOR:

AJUSTE DE DIA E HORÁRIO
Pressione e mantenha pressionado o
botão do temporizador para definir o
dia e a hora.
O visor exibe “d1”. Pressione os
botões de aumentar e diminuir para
selecionar o dia de d1 a d7 (de
segunda a domingo).
Pressione o botão OK para confirmar
a configuração do dia e inserir a
configuração da hora.
Pressione os botões de aumentar e
diminuir para ajustar a hora atual.
Pressione o botão OK para confirmar
a hora e inserir os minutos.
Pressione os botões de aumentar e
diminuir para ajustar os minutos
atuais.

NOTA: Caso o relógio e a data não
tenham sido configurados,
recomenda-se que o faça antes de
iniciar o sistema pela primeira vez. Se
a alimentação for interrompida, as
configurações de relógio e data
serão redefinidas.

Pressione o botão de modo para
selecionar um modo.
-Modo conforto: O visor mostra “CF”.
Ajuste a temperatura de 5 a 30ºC.
-Modo ECO: O visor mostra “EC”.
Modo ECO = Modo Conforto -3,5 ºC
-Modo anticongelante: O visor exibe
"Fr07" após 10 segundos de
inatividade. A temperatura alvo é
fixada em 7°C e não pode ser
alterada.
Nota: Utilize os botões de aumentar
e diminuir para ajustar a temperatura
desejada.
 Quando o produto estiver
aquecendo, o indicador de
aquecimento ficará ativo.

SELEÇÃO DE MODO:
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MODIFICAÇÃO P3
O visor deve exibir P3 para prosseguir
com a modificação. Pressione e
segure o botão de modo por 3
segundos.
A tela exibe “d1”. Use os botões de
aumentar e diminuir para selecionar o
dia (d1 – d7) e pressione o botão OK.
Use os botões de aumentar e diminuir
para selecionar a hora (00-23) que
deseja configurar e pressione o botão
de modo para selecionar o modo
correspondente a essa hora. Repita o
processo para cada hora.
Depois de configurar todos os
horários, pressione o botão OK.
Repita o processo todos os dias.
Ao terminar, pressione e mantenha
pressionado o botão OK.

NOTA: Antes de iniciar a
configuração semanal, você deve
definir o dia e a hora atuais.

P1:
Este programa é o padrão e não
pode ser modificado. Ele é
executado de segunda a domingo,
conforme mostrado na Figura 8.

AJUSTE SEMANAL

P2: 
Este programa é o padrão e não
pode ser modificado. Ele é
executado de segunda a sexta-feira,
conforme mostrado na Figura 9.1, e
de sábado a domingo, conforme
mostrado na Figura 9.2.
P3: 
Este programa é o padrão e pode ser
personalizado. Por padrão, ele é
executado de segunda a sexta-feira,
como mostrado na Figura 10.1, e de
sábado a domingo, como mostrado
na Figura 10.2.

FUNÇÃO DE BLOQUEIO DE TELA
PARA CRIANÇAS:

Para ativar esta função, pressione o
botão de modo e o botão de zoom
até que o visor mostre “F0”.
Quando esta função estiver ativada e
o aparelho estiver aquecendo, se
houver uma queda na temperatura
ambiente em poucos minutos, o
aparelho desligará e "E3" aparecerá
no visor.
Pressione o botão de modo e o
botão de zoom para retornar ao
modo de operação enquanto esta
função estiver ativada. Aguarde 60
minutos para que o dispositivo
retorne automaticamente ao modo
de operação anterior.
Para desativar esta função, pressione
o botão de modo e o botão para
baixo até que o visor mostre “F1”.

FUNÇÃO ABRIR JANELA:

Pressione os botões para cima e para
baixo simultaneamente para travar e
destravar. 
Quando estiver bloqueado, pressione
todos os botões, exceto o botão de
standby. A tela exibirá "Lc" e piscará.

MODO NOTURNO:
Durante o funcionamento, pressione
simultaneamente os botões de modo
e temporizador para ativar este modo.
O visor mostrará "nn".
No Modo Noturno, entre as 22h e as
7h, o brilho da tela é definido em 50%
por padrão e todas as ações são
silenciadas. Se nenhuma ação for
realizada por 10 segundos, o brilho da
tela é reduzido para 25% e, após
outros 10 segundos, retorna a 0%.
O brilho da tela entre 7h e 22h é de
100% por padrão. Após 10 segundos
de inatividade, o brilho da tela é
reduzido para 50%.
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APÓS TERMINAR DE USAR O
DISPOSITIVO: 

CONEXÃO COM O APLICATIVO:
Para conectar seu dispositivo, siga as
instruções no GUIA DO USUÁRIO
encontrado na página do produto
em www.mellerware.com. 

-

Desligue o dispositivo usando o
botão liga/desliga.
Desligue o aparelho da rede elétrica.
Deixe esfriar.
Limpe o aparelho.

PROTETOR TÉRMICO DE
SEGURANÇA:
O dispositivo possui um recurso de
segurança que o protege contra
superaquecimento.
Se o aparelho liga e desliga
repetidamente por motivos não
relacionados ao controle do
termostato, verifique se não há
obstruções que impeçam a entrada
ou saída correta de ar. 
Se o aparelho desligar sozinho e não
ligar novamente, desconecte-o da
tomada e aguarde aproximadamente
15 minutos antes de conectá-lo
novamente. 
Caso a máquina não reinicie, solicite
assistência técnica autorizada.

Limpeza
Desligue o aparelho da tomada e
deixe-o esfriar antes de realizar
qualquer tarefa de limpeza.
Limpe o equipamento com um pano
úmido com algumas gotas de
detergente líquido e, em seguida,
seque-o.

Não utilize solventes ou produtos
com pH ácido ou básico, como água
sanitária, ou produtos abrasivos para
limpar o aparelho.
Não permita que água ou qualquer
outro líquido entre nas grelhas de
ventilação para evitar danos às peças
internas do aparelho. Nunca
mergulhe o aparelho em água ou
qualquer outro líquido, nem o
coloque debaixo de água corrente.

Anomalias e reparos
Em caso de mau funcionamento,
entre em contato com nossa equipe
de suporte ao cliente via chat online
(de segunda a sexta, das 9h às 18h)
ou enviando um e-mail para
hi@mellerware.com.

Para versões de
produtos da UE e/ou se
solicitado em seu país: 

ECOLOGIA E RECICLABILIDADE
DO PRODUTO
Os materiais de embalagem deste
aparelho fazem parte de um sistema
de coleta, triagem e reciclagem.
Caso deseje descartá-los, utilize os
contêineres públicos de reciclagem
apropriados para cada tipo de
material.
O produto não contém
concentrações de substâncias que
possam ser consideradas
prejudiciais ao meio ambiente.
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Este dispositivo está em
conformidade com a Diretiva
2014/35/UE relativa à baixa tensão,
a Diretiva 2014/30/UE relativa à
compatibilidade eletromagnética,
a Diretiva 2011/65/UE relativa à
restrição do uso de determinadas
substâncias perigosas em
equipamentos elétricos e
eletrónicos e a Diretiva
2009/125/CE relativa aos requisitos
de conceção ecológica para
produtos relacionados com a
energia.

Este símbolo significa que,
se desejar descartar o
produto após o fim de sua
vida útil, leve-o a um
agente de resíduos
autorizado para coleta
seletiva.

Equipamentos elétricos e
eletrônicos (REEE).

Garantia e suporte técnico
Este produto está coberto pela
garantia legal de acordo com a
legislação vigente. Para exercer
seus direitos ou interesses, entre
em contato com um de nossos
serviços oficiais de suporte
técnico.
Você pode encontrar a loja mais
próxima visitando o site
www.mellerware.com. Você
também pode solicitar
informações adicionais entrando
em contato conosco.
Você pode baixar este manual de
instruções e suas atualizações em
www.mellerware.com
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Detalhes de contato Engineering and Technology for Life, S.L
Adva. Barcelona, s/n, 25790 Oliana, Lleida (Spain)

Modelo COMFY WIFI SMALL (Ver II) / COMFY WIFI MEDIUM (Ver II) /
COMFY WIFI LARGE (Ver II)

Item Símbolo Valor Unidade

Saída de calor

Saída de calor nominal Pnom 1,000 / 1,500 / 2,000 kW

Saída de calor mínima (indicativa) Pmin N.A / N.A / N.A kW

Saída máxima de calor contínua Pmax,c 0,962 / 1,422 / 1,912 kW

Power consumption

No modo desligado P0 N.A / N.A / N.A W

Em modo de espera Psm 0,50 / 0,50 / 0,50 W

No modo inativo Pidle 0.48 / 0.48 / 0.48 W

Em espera de rede Pnsm 0.88 / 0.88 / 0.88 W

Modo de espera com exibição de
informações ou status sim

Eficiência energética do
aquecimento sazonal de
ambientes em modelo ativo
(portátil)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Eficiência energética do
aquecimento sazonal de
ambientes em modelo ativo (fixo)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

As informações a seguir detalham os recursos relacionados ao ecodesign.
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Tipo de saída de calor/controle de temperatura ambiente (selecione uma opção)

Saída de calor de estágio único e sem controle de temperatura ambiente não

Dois ou mais estágios manuais, sem controle de temperatura ambiente não

Com controle de temperatura ambiente por termostato mecânico não

Com controle eletrônico de temperatura ambiente não

Controle eletrônico de temperatura ambiente mais temporizador diurno não

Controle eletrônico de temperatura ambiente com temporizador semanal sim

Outras opções de controle (múltiplas seleções possíveis)

Controle de temperatura ambiente, com detecção de presença não

Controle de temperatura ambiente, com detecção de janela aberta sim

Opção de controle de distância sim

Controle de partida adaptativo não

Limitação de tempo de trabalho sim

Sensor de lâmpada preta não

Funcionalidade de autoaprendizagem não

Precisão de controle não



Lieber Kunde, 
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines
Produkts der Marke Mellerware entschieden
haben.
Dank seiner Technologie, seines Designs und
seiner Funktionsweise sowie der Tatsache, dass
es die strengsten Qualitätsnormen übertrifft, ist
eine vollkommen zufriedenstellende Nutzung und
eine lange Produktlebensdauer gewährleistet. 

Lesen Sie diese
Anweisungen vor dem
Einschalten des Geräts
sorgfältig durch und
bewahren Sie sie für
späteres Nachschlagen
auf. Bei Nichtbeachtung
besteht Unfallgefahr.
VORSICHT: Einige Teile
dieses Produkts können
sehr heiß werden und
Verbrennungen
verursachen. Besondere
Vorsicht ist geboten,
wenn sich Kinder und
gefährdete Personen in
der Nähe befinden. 
Das Gerät darf nicht
unterhalb einer
Steckdose platziert
werden.
Kinder unter 3 Jahren
sollten ferngehalten
werden, es sei denn, sie
werden ständig
beaufsichtigt.

1. 

2. 

3. 

4. 

Sicherheitshinweise 
und Warnungen 

vorgesehenen normalen
Betriebsposition
aufgestellt oder
installiert wurde und sie
beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur
sicheren Verwendung
des Geräts erhalten
haben und die damit
verbundenen Gefahren
verstehen.
Dieses Gerät kann von
Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit
eingeschränkten
physischen,
sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt
werden oder
Anweisungen zur
sicheren Verwendung
des Geräts erhalten
haben und die damit
verbundenen Gefahren
verstehen.

6.

Reinigung und
Benutzerwartung dürfen
nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeführt
werden.

7.

5. Kinder im Alter von 3 bis
8 Jahren dürfen das
Gerät nur
ein-/ausschalten, wenn
es an seiner 

Kinder im Alter von 3 bis 8
Jahren dürfen das Gerät
nicht anschließen,
regulieren und reinigen
oder Benutzerwartungen
durchführen.

8. 
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Verwenden Sie diesen
Heizstrahler auf einer
horizontalen und stabilen
Fläche oder befestigen Sie
ihn an der Wand.

14.

Dieses Gerät ist kein
Spielzeug. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerät spielen.

9. 

Verwenden Sie das Gerät
nicht in der Nähe von
Badewannen, Duschen
oder Schwimmbecken.

10. 

Wenn die
Netzverbindung
beschädigt ist, muss sie
ersetzt werden. Bringen
Sie das Gerät zu einem
autorisierten technischen
Kundendienst. Versuchen
Sie nicht, das Gerät selbst
zu zerlegen oder zu
reparieren, um Gefahren
zu vermeiden.

11. 

Dieses Gerät ist nur für den
Hausgebrauch bestimmt,
nicht für den professionellen
oder industriellen Gebrauch.

12. 

ACHTUNG: Um eine
Überhitzung zu vermeiden,
decken Sie das Gerät nicht
ab.

13. 

Dieses Symbol bedeutet,
dass das Produkt nicht
abgedeckt werden kann.

- Stellen Sie sicher, dass die auf dem
Typenschild angegebene Spannung
mit der Netzspannung
übereinstimmt, bevor Sie das Gerät
anschließen.
- Schließen Sie das Gerät an eine
Basis mit einer Erdungssteckdose an,
die mindestens 16 Ampere standhält. 
- Der Gerätestecker muss korrekt in
die Steckdose passen. Verändern Sie
den Stecker nicht. Verwenden Sie
keine Steckeradapter.
- Verwenden Sie das Gerät in einem
gut belüfteten Bereich.
- Das Gerät darf nur mit dem
mitgelieferten Ständer verwendet
werden.
- Achten Sie beim Aufstellen des
Geräts auf die Halterung darauf, dass
die Oberfläche, auf der es steht, stabil
ist.
- Halten Sie das Gerät von
brennbaren Materialien wie Textilien,
Pappe oder Papier usw. fern.
- Stellen Sie das Gerät in einem
Mindestabstand von 50 cm zu
brennbaren Materialien wie
Vorhängen, Möbeln usw. auf.

Benutzen Sie das Gerät
nicht, wenn es
heruntergefallen ist.

15.

Benutzen Sie das Gerät
nicht, wenn sichtbare
Anzeichen vorhanden sind

WARNUNG: Verwenden Sie
dieses Gerät nicht in kleinen
Räumen, wenn sich dort
Personen aufhalten, die
nicht in der Lage sind, den
Raum alleine zu verlassen,
es sei denn, sie werden
ständig beaufsichtigt.

17.

WARNUNG: Um die
Brandgefahr zu verringern,
halten Sie zwischen
Textilien, Vorhängen und
anderen brennbaren
Materialien einen
Mindestabstand von 1 Meter
zum Luftauslass ein.

18

16.

Schäden am Heizgerät.
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GEBRAUCH UND PFLEGE

- Verwenden Sie das Gerät nicht
zusammen mit einem
Programmiergerät, einer Zeitschaltuhr
oder einem anderen Gerät, das es
automatisch einschaltet.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn
das Kabel oder der Stecker beschädigt
ist.
- Sollte eines der Gehäuseteile des
Geräts brechen, trennen Sie das Gerät
sofort vom Stromnetz, um die Gefahr
eines Stromschlags zu vermeiden.
- VORSICHT: Verwenden Sie das Gerät
nicht in der Nähe von Wasser.
- Benutzen Sie das Gerät nicht mit
nassen Händen oder Füßen oder
barfuß.
Ziehen Sie das Netzkabel nicht mit
Gewalt heraus. Benutzen Sie es niemals
zum Anheben, Tragen oder
Ausstecken des Geräts.
- Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerät.
- Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel nicht mit den heißen
Oberflächen des Geräts in Berührung
kommt.
- Überprüfen Sie den Zustand des
Netzkabels. Beschädigte oder
verhedderte Kabel erhöhen das Risiko
eines Stromschlags.
- Das Gerät ist nicht für den
Außeneinsatz geeignet.
- Das Netzkabel sollte regelmäßig auf
Beschädigungen überprüft werden. Ist
das Kabel beschädigt, darf das Gerät
nicht benutzt werden.
- Berühren Sie den Stecker nicht mit
nassen Händen.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn
Sie unempfindlich gegenüber Hitze
sind (das Gerät hat heiße Oberflächen).

- Ziehen Sie das Netzkabel des Geräts
vor jedem Gebrauch vollständig aus.
- Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn
der Ein-/Ausschalter nicht funktioniert.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn
es geneigt ist oder auf dem Kopf steht.
- Trennen Sie das Gerät vom
Stromnetz, wenn es nicht benutzt wird
und bevor Sie Reinigungsarbeiten
durchführen.
- Bewahren Sie dieses Gerät außerhalb
der Reichweite von Kindern und/oder
Personen mit eingeschränkter
körperlicher, sensorischer oder
geistiger Leistungsfähigkeit oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis
auf.
- Lagern Sie das Gerät nicht, solange es
noch heiß ist.
- Bewahren Sie das Gerät an einem
trockenen, staubfreien Ort und vor
direkter Sonneneinstrahlung
geschützt auf.
- Lassen Sie das Gerät während des
Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
Lassen Sie das Gerät niemals
eingesteckt und unbeaufsichtigt, wenn
es nicht benutzt wird. Das spart
Energie und verlängert seine
Lebensdauer.
- Verwenden Sie das Gerät nicht zum
Trocknen von Textilien jeglicher Art.

Service
Jeglicher Missbrauch oder die
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung
führt zum Erlöschen der Garantie und der
Haftung des Herstellers.

- Die Temperatur der zugänglichen
Oberflächen kann bei Betrieb des
Geräts hoch sein.

- Stellen Sie sicher, dass weder die
Luftzufuhr noch die Luftabfuhr ganz
oder teilweise durch Vorhänge,
Kleidung usw. verdeckt werden, da
dies die Brandgefahr erhöht.

Beschreibung
A – Luftauslass 
B – Bedienfeld 
C – Karosserie 
D – Radaufhängung
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WANDHALTERUNG
1 - WLAN-Anzeige
2 - Heizanzeige
3 - Nachtmodus-Anzeige
4 - Komfortmodus-Anzeige
5 - ECO-Modus-Anzeige
6 – Anzeige für den
Frostschutzmodus
7 - Ein-/Ausschalter
8 - Vergrößerungstaste
9 – Akzeptieren-Schaltfläche
10 - Modus-Taste / WLAN-Taste
11 - Verringern-Taste
12 - Timer-Taste

Falls Ihr Gerät die oben
beschriebenen Zubehörteile nicht
enthält, können Sie diese auch
separat erwerben, indem Sie
www.mellerware.com besuchen
oder sich an unseren Kundendienst
wenden.

Das Gerät verfügt über eine
Wandhalterung, an der es befestigt
werden kann.
Befestigen Sie die Wandhalterung nach
Belieben mit Dübeln, Schrauben usw.
Unter Berücksichtigung der in der
Abbildung (Abb. 1) angegebenen
Abstände platzieren Sie die
Wandhalterung an der gewünschten
Stelle und markieren die Bohrpunkte an
der Wand. 
Bohren Sie an der markierten Stelle in
die Wand und setzen Sie die Dübel ein.
(Abb. 2).
Folgen Sie den Anweisungen (Abb. 3, 4,
5,6). 
Achten Sie darauf, dass der Ständer fest
angebracht ist; er muss das Doppelte
des Gewichts des Geräts tragen
können.

BEDIENFELD

Installation
Achten Sie darauf, sämtliches
Verpackungsmaterial aus dem
Inneren des Geräts zu entfernen.
Das Gerät benötigt ausreichende
Belüftung, um ordnungsgemäß zu
funktionieren. Halten Sie einen
Abstand von mehr als 36 cm zu
Wänden oder anderen Hindernissen
und mehr als 25 cm zum Boden ein
(Abb. 1). 
Der Stecker sollte leicht zugänglich
sein, damit er im Notfall ausgesteckt
werden kann.
Um die maximale Effizienz des Geräts
zu erreichen, sollte es an einem Ort
aufgestellt werden, an dem die
Umgebungstemperatur zwischen 12
und 32ºC liegt.
Das Gerät sollte mit montierter
Wandhalterung oder angebrachten
Radstützen einwandfrei
funktionieren.

EINBAU DER
RADHALTERUNGEN
Das Gerät verfügt über Stützräder,
um das Produkt in aufrechter
Position zu halten.
Legen Sie das Gerät kopfüber hin.
Befestigen Sie die Radhalterungen
mithilfe der mitgelieferten
Schrauben am Gehäuse des Geräts
(Abb. 7). Diese sind im Lieferumfang
des Geräts enthalten.
Stellen Sie das Gerät wieder in eine
aufrechte Position, um zu
überprüfen, ob die Radhalterungen
ordnungsgemäß funktionieren.

Gebrauchsanweisung
VOR DER VERWENDUNG
Vergewissern Sie sich, dass
sämtliche Produktverpackungen
entfernt wurden.
Lesen Sie die „Sicherheitstipps und
Warnhinweise“ sorgfältig durch.
Einige Teile des Geräts wurden
leicht eingefettet.
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Ziehen Sie das Netzkabel vollständig
heraus, bevor Sie es einstecken.
Schließen Sie das Gerät an die
Netzstromversorgung an.
Schalten Sie das Gerät mit dem
Ein-/Ausschalter ein.
Wählen Sie die gewünschte
Gerätefunktion aus.
Wählen Sie die gewünschte
Leistung.
Wählen Sie die gewünschte
Temperatur.

Daher kann es bei der ersten
Benutzung des Geräts zu einer
leichten Rauchentwicklung
kommen. Dieser Rauch
verschwindet nach kurzer Zeit.
Um den Geruch zu beseitigen, der
beim ersten Gebrauch des Geräts
entstehen kann, wird empfohlen, es 2
Stunden lang bei maximaler Leistung
in einem gut belüfteten Raum laufen
zu lassen.

VERWENDEN

Wählen Sie die gewünschte
Temperatur mit den Tasten zum
Erhöhen und Verringern.

TEMPERATURAUSWAHL:

Um den Timer zu aktivieren, drücken
Sie die Timer-Taste einmal.
Wählen Sie mithilfe der Tasten zum
Erhöhen und Verringern die
gewünschte Abschaltzeit des Geräts
für bis zu 24 Stunden aus.
Die Heizung schaltet sich nach
Ablauf der eingestellten Zeit
automatisch ab.

TIMER-AUSWAHL:

TAG- UND ZEITANPASSUNG
Halten Sie die Timer-Taste gedrückt,
um die Einstellungen für Tag und
Uhrzeit vorzunehmen.
Auf dem Bildschirm erscheint „d1“.
Drücken Sie die Tasten zum Erhöhen
und Verringern, um den Tag von d1
bis d7 (Montag bis Sonntag)
auszuwählen.
Drücken Sie die OK-Taste, um die
Tageseinstellung zu bestätigen und
die Zeiteinstellung einzugeben.
Drücken Sie die Tasten zum Erhöhen
und Verringern, um die aktuelle
Uhrzeit einzustellen.
Drücken Sie die OK-Taste, um die
Stunde zu bestätigen und die
Minuten einzugeben.
Drücken Sie die Tasten zum Erhöhen
und Verringern, um die aktuelle
Minute einzustellen.
Hinweis: Falls Uhrzeit und Datum
nicht eingestellt sind, empfiehlt es
sich, diese vor der ersten
Inbetriebnahme des Systems
einzustellen. Bei einer
Unterbrechung der
Stromversorgung werden die
Einstellungen für Uhrzeit und Datum
zurückgesetzt.

-Komfortmodus: Im Display wird
„CF“ angezeigt. Stellen Sie die
Temperatur zwischen 5 und 30ºC ein.
-ECO-Modus: Das Display zeigt „EC“
an. ECO-Modus = Komfortmodus
-3,5 °C
-Frostschutzmodus: Nach 10
Sekunden Inaktivität erscheint „Fr07“
auf dem Bildschirm. Die
Zieltemperatur ist auf 7 °C festgelegt
und kann nicht geändert werden.
Hinweis: Verwenden Sie die Tasten
„Erhöhen“ und „Verringern“, um die
gewünschte Temperatur
einzustellen.
 Während sich das Produkt aufheizt,
ist die Heizanzeige aktiv.
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MODUSWAHL:



P3-MODIFIKATION
Auf dem Bildschirm sollte P3
angezeigt werden, um mit der
Änderung fortzufahren. Halten Sie die
Modus-Taste 3 Sekunden lang
gedrückt.
Auf dem Bildschirm wird „d1“
angezeigt. Verwenden Sie die Tasten
zum Erhöhen und Verringern, um den
Tag (d1 – d7) auszuwählen, und
drücken Sie die OK-Taste.
Verwenden Sie die Tasten zum
Erhöhen und Verringern, um die
gewünschte Stunde (00–23)
auszuwählen, und drücken Sie
anschließend die Modustaste, um den
entsprechenden Modus auszuwählen.
Wiederholen Sie diesen Vorgang für
jede Stunde.
Sobald Sie alle Zeiten eingestellt
haben, drücken Sie die OK-Taste.
Wiederholen Sie den Vorgang jeden
Tag.
Wenn Sie fertig sind, halten Sie die
OK-Taste gedrückt.

HINWEIS: Bevor Sie mit der
wöchentlichen Einrichtung
beginnen, müssen Sie den aktuellen
Tag und die Uhrzeit einstellen.
P1: Dieses Programm ist die
Standardeinstellung und kann nicht
geändert werden. Es läuft von
Montag bis Sonntag, wie in
Abbildung 8 dargestellt.

Wöchentliche Anpassung

P2: Dieses Programm ist die
Standardeinstellung und kann nicht
geändert werden. Es läuft von
Montag bis Freitag, wie in Abbildung
9.1 dargestellt, und von Samstag bis
Sonntag, wie in Abbildung 9.2
dargestellt.
P3: Dieses Programm ist die
Standardeinstellung und kann
angepasst werden. Standardmäßig
läuft es von Montag bis Freitag, wie in
Abbildung 10.1 dargestellt, und von
Samstag bis Sonntag, wie in
Abbildung 10.2 dargestellt.

KINDERSPERRE-FUNKTION:

Um diese Funktion zu aktivieren,
drücken Sie die Modus-Taste und die
Zoom-Taste, bis auf dem Bildschirm
„F0“ angezeigt wird.
Wenn diese Funktion aktiviert ist und
das Gerät heizt, schaltet sich das
Gerät bei einem Abfall der
Umgebungstemperatur innerhalb
weniger Minuten ab und die Meldung
„E3“ erscheint im Display.
Drücken Sie die Modus-Taste und die
Zoom-Taste, um zum Betriebsmodus
zurückzukehren, während diese
Funktion aktiviert ist. Nach 60
Minuten kehrt das System
automatisch zum vorherigen
Betriebsmodus zurück.
Um diese Funktion auszuschalten,
drücken Sie die Modus-Taste und die
Abwärtstaste, bis auf dem Bildschirm
„F1“ angezeigt wird.

FENSTEROFFEN-FUNKTION:

Drücken Sie die Auf- und Ab-Tasten
gleichzeitig, um zu sperren und zu
entsperren. Drücken Sie im gesperrten
Zustand alle Tasten außer der Standby-
Taste. Auf dem Bildschirm wird „Lc“
angezeigt und blinkt.

NACHTMODUS:
Drücken Sie während des Betriebs
gleichzeitig die Modus- und Timer-
Taste, um diesen Modus zu aktivieren.
Im Display wird „nn“ angezeigt.
Im Nachtmodus ist die
Bildschirmhelligkeit zwischen 22:00
und 7:00 Uhr standardmäßig auf 50 %
eingestellt und alle Aktionen werden
stummgeschaltet. Erfolgt 10 Sekunden
lang keine Aktion, wird die
Bildschirmhelligkeit auf 25 % reduziert
und nach weiteren 10 Sekunden
wieder auf 0 % zurückgesetzt.
Die Bildschirmhelligkeit beträgt
zwischen 7:00 und 22:00 Uhr
standardmäßig 100 %. Nach 10
Sekunden Inaktivität wird die
Bildschirmhelligkeit auf 50 % reduziert.
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Sobald Sie die Verwendung des
Geräts beendet haben: 

VERBINDUNG MIT DER ANWENDUNG:
Um Ihr Gerät anzuschließen, folgen
Sie den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, die Sie auf der
Produktseite unter
www.mellerware.com finden. 

Schalten Sie das Gerät mit dem
Netzschalter aus.
Trennen Sie das Gerät vom
Stromnetz.
Lass es abkühlen.
Reinigen Sie das Gerät.

SICHERHEITS-WÄRMESCHUTZ:
Das Gerät verfügt über eine
Sicherheitsfunktion, die es vor
Überhitzung schützt.
Wenn sich das Gerät aus Gründen, die
nicht mit der Thermostatsteuerung
zusammenhängen, wiederholt ein-
und ausschaltet, überprüfen Sie, ob
irgendwelche Hindernisse die
ordnungsgemäße Zu- oder Abluft
verhindern. 
Wenn sich das Gerät von selbst
ausschaltet und sich nicht wieder
einschalten lässt, ziehen Sie den
Netzstecker und warten Sie etwa 15
Minuten, bevor Sie ihn wieder
anschließen. 
Sollte die Maschine nicht neu starten,
fordern Sie autorisierte technische
Unterstützung an.

Reinigung
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz
und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie
Reinigungsarbeiten durchführen.
Reinigen Sie das Gerät mit einem
feuchten Tuch, dem Sie ein paar
Tropfen Flüssigwaschmittel
hinzugefügt haben, und trocknen Sie
es anschließend ab.

Verwenden Sie zur Reinigung des
Geräts keine Lösungsmittel oder
Produkte mit saurem oder basischem
pH-Wert, wie z. B. Bleichmittel oder
Scheuermittel.
Um Schäden an den internen
Bauteilen des Geräts zu vermeiden,
darf kein Wasser oder andere
Flüssigkeiten in die Lüftungsgitter
eindringen. Tauchen Sie das Gerät
niemals in Wasser oder andere
Flüssigkeiten und halten Sie es nicht
unter fließendes Wasser.

Anomalien und Reparatur
Im Falle einer Fehlfunktion
kontaktieren Sie bitte unser
Kundensupport-Team per Web-
Chat (Montag bis Freitag von 9:00
bis 18:00 Uhr) oder per E-Mail an
hi@mellerware.com.

Für EU-
Produktversionen
und/oder auf Anfrage in
Ihrem Land: 
ÖKOLOGIE UND
RECYCELBARKEIT DES
PRODUKTS
Die Verpackungsmaterialien dieses
Geräts werden gesammelt, sortiert
und recycelt. Falls Sie diese
entsorgen möchten, nutzen Sie bitte
die dafür vorgesehenen öffentlichen
Recyclingbehälter.
Das Produkt enthält keine
Konzentrationen von Substanzen,
die als umweltschädlich angesehen
werden könnten.

DEUTSCH DE



Dieses Gerät entspricht der
Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU, der Richtlinie
2014/30/EU über
elektromagnetische
Verträglichkeit, der Richtlinie
2011/65/EU über die Beschränkung
der Verwendung bestimmter
gefährlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeräten und der
Richtlinie 2009/125/EG über
Ökodesign-Anforderungen für
energieverbrauchsrelevante
Produkte.

Dieses Symbol bedeutet,
dass Sie das Produkt,
wenn Sie es am Ende
seiner Nutzungsdauer
entsorgen möchten, zu
einem autorisierten
Entsorgungsunternehmen
zur getrennten
Abfallsammlung bringen
müssen.

Elektro- und Elektronikgeräte
(WEEE).

Garantie und technischer
Support
Für dieses Produkt gelten die
gesetzlichen
Gewährleistungsbestimmungen.
Um Ihre Rechte oder Ansprüche
geltend zu machen, wenden Sie
sich bitte an unseren offiziellen
technischen Kundendienst.
Sie finden Ihren nächstgelegenen
Händler auf der folgenden Website:
www.mellerware.com. Sie können
auch weitere Informationen
anfordern, indem Sie uns
kontaktieren.
Sie können diese
Bedienungsanleitung und ihre
Aktualisierungen unter
www.mellerware.com
herunterladen.
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Kontaktdetails
Engineering and Technology for Life, S.L
Adva. Barcelona, s/n, 25790 Oliana, Lleida (Spain)

Modell
COMFY WIFI SMALL (Ver II) / COMFY WIFI MEDIUM (Ver II) /
COMFY WIFI LARGE (Ver II)

Artikel Symbol Wert Einheit

Wärmeleistung

Nennwärmeleistung Pnom 1,000 / 1,500 / 2,000 kW

Mindestwärmeleistung (indikativ) Pmin N.A / N.A / N.A kW

Maximale Dauerheizleistung Pmax,c 0,962 / 1,422 / 1,912 kW

Power consumption

Im Aus-Modus P0 N.A / N.A / N.A W

Im Standby-Modus Psm 0,50 / 0,50 / 0,50 W

Im Leerlaufmodus Pidle 0.48 / 0.48 / 0.48 W

Im Netzwerk-Standby Pnsm 0.88 / 0.88 / 0.88 W

Standby-Modus mit Anzeige von
Informationen oder Status Ja

Saisonale Raumheizungs-
Energieeffizienz im aktiven
Modell (tragbar)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Saisonale Raumheizungs-
Energieeffizienz im aktiven
Modell (fest)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Die folgenden Informationen erläutern die Funktionen im Zusammenhang mit Ökodesign.
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Art der Wärmeabgabe/Raumtemperaturregelung (wählen Sie eine aus)

Einstufige Wärmeabgabe und keine Raumtemperaturregelung NEIN

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine Raumtemperaturregelung NEIN

Mit mechanischem Thermostat zur Raumtemperaturregelung NEIN

Mit elektronischer Raumtemperaturregelung NEIN

Elektronische Raumtemperaturregelung plus Tageszeitschaltuhr NEIN

Elektronische Raumtemperaturregelung plus Wochentimer Ja

Weitere Steuerungsmöglichkeiten (Mehrfachauswahl möglich)

Raumtemperaturregelung mit Anwesenheitserkennung NEIN

Raumtemperaturregelung mit Fenster-offen-Erkennung Ja

Option zur Distanzkontrolle Ja

Adaptive Startsteuerung NEIN

Arbeitszeitbegrenzung Ja

Schwarzer Glühbirnensensor NEIN

Selbstlernfunktion NEIN

Regelgenauigkeit NEIN



Gentile Cliente, 
Grazie mille per aver scelto di acquistare un
prodotto del marchio Mellerware.
Grazie alla sua tecnologia, al suo design, al
suo funzionamento e al fatto che supera i
più rigorosi standard di qualità, è possibile
garantire un utilizzo del tutto soddisfacente
e una lunga durata del prodotto. 

Leggere attentamente le
presenti istruzioni prima
di accendere
l'apparecchio e
conservarle per
riferimento futuro. Il
mancato rispetto di
queste istruzioni può
causare incidenti.
ATTENZIONE: Alcune
parti di questo prodotto
possono diventare
molto calde e causare
ustioni. Prestare
particolare attenzione in
presenza di bambini e
persone vulnerabili. 
L'apparecchio non deve
essere posizionato sotto
una presa di corrente.
I bambini di età inferiore a
3 anni devono essere
tenuti lontani, a meno che
non siano costantemente
sorvegliati.

1. 

2. 

3. 

4. 

Consigli di sicurezza 
e avvertimenti 

anni devono
accendere/spegnere
l'apparecchio solo se
questo è stato
collocato o installato
nella normale posizione
di funzionamento
prevista e se hanno
ricevuto supervisione o
istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se
comprendono i pericoli
connessi.
Questo apparecchio
può essere utilizzato da
bambini di età pari o
superiore a 8 anni e da
persone con capacità
fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive
di esperienza e
conoscenza, solo se
sorvegliati o istruiti
sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se
comprendono i pericoli
connessi.

6.

La pulizia e la
manutenzione da parte
dell'utente non devono
essere eseguite da
bambini, a meno che
non siano sorvegliati.

7.

5. Bambini di età compresa
tra 3 anni e meno di 8 anni 

I bambini di età compresa
tra 3 e 8 anni non devono
collegare l'apparecchio,
regolarlo, pulirlo o
eseguirne la manutenzione
a cura dell'utente.

8. 
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Utilizzare questa stufa su
una superficie orizzontale
e stabile oppure fissarla
alla parete.

14.

Questo apparecchio non è
un giocattolo. I bambini
devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio.

9. 

Non utilizzare l'apparecchio
in prossimità di vasche da
bagno, docce o piscine.

10. 

Se il collegamento alla
rete elettrica è
danneggiato, è
necessario sostituirlo e
portare l'apparecchio
presso un centro di
assistenza tecnica
autorizzato. Non tentare
di smontare o riparare
l'apparecchio da soli per
evitare pericoli.

11. 

Questo apparecchio è
destinato esclusivamente
all'uso domestico e non a
quello professionale o
industriale.

12. 

ATTENZIONE: per evitare
il surriscaldamento, non
coprire l'apparecchio.

13. 

Questo simbolo indica
che il prodotto non è
coperto da garanzia.

- Prima di collegare l'apparecchio alla
presa di corrente, assicurarsi che la
tensione indicata sulla targhetta dati
corrisponda alla tensione di rete.
- Collegare l'apparecchio a una base
dotata di presa di terra con portata
minima di 16 ampere. 
- La spina dell'apparecchio deve
essere inserita correttamente nella
presa di corrente. Non modificare la
spina. Non utilizzare adattatori.
- Utilizzare l'apparecchio in un luogo
ben ventilato.
- L'apparecchio deve essere
utilizzato esclusivamente con il
supporto in dotazione.
- Quando si posiziona l'apparecchio
sul suo supporto, assicurarsi che la
superficie su cui è appoggiato sia
stabile.
- Tenere l'apparecchio lontano da
materiali infiammabili come tessuti,
cartone o carta, ecc.
- Posizionare l'apparecchio a una
distanza minima di 50 cm da
materiali combustibili, come tende,
mobili…

Non utilizzare
l'apparecchio se è caduto.

15.

Non utilizzare
l'apparecchio se presenta
segni visibili di

ATTENZIONE: Non utilizzare
questo apparecchio in
stanze di piccole
dimensioni se occupate da
persone che non sono in
grado di uscirne
autonomamente, a meno
che non venga fornita una
supervisione costante.

17.

ATTENZIONE: per ridurre
il rischio di incendio,
tenere tessuti, tende o
altri materiali
infiammabili a una
distanza minima di 1
metro dall'uscita dell'aria.

18

16.

danni al riscaldatore.
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USO E CURA

- Non utilizzare l'apparecchio in
combinazione con un programmatore,
un timer o qualsiasi altro dispositivo
che lo accenda automaticamente.
- Non utilizzare l'apparecchio se il cavo
o la spina sono danneggiati.
- Se una qualsiasi delle parti
dell'involucro dell'apparecchio si
rompe, scollegare immediatamente
l'apparecchio dalla rete elettrica per
evitare il rischio di scosse elettriche.
- ATTENZIONE: Non utilizzare il
dispositivo vicino all'acqua.
- Non utilizzare il dispositivo con mani
o piedi bagnati o a piedi nudi.
Non forzare il cavo di alimentazione.
Non utilizzarlo mai per sollevare,
trasportare o scollegare l'apparecchio.
- Non avvolgere il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.
- Non permettere che il cavo di
alimentazione entri in contatto con le
superfici calde dell'apparecchio.
- Verificare le condizioni del cavo di
alimentazione. Cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.
- Il dispositivo non è adatto all'uso
esterno.
- Il cavo di alimentazione deve essere
controllato periodicamente per
verificare la presenza di eventuali danni
e, se il cavo è danneggiato,
l'apparecchio non deve essere
utilizzato.
- Non toccare la spina con le mani
bagnate.
- Non utilizzare il dispositivo se si è
insensibili al calore (il dispositivo
presenta superfici calde).

- Prima di ogni utilizzo, estendere
completamente il cavo di
alimentazione dell'apparecchio.
- Non utilizzare l'apparecchio se
l'interruttore di
accensione/spegnimento non
funziona.
- Non utilizzare il dispositivo se è
inclinato o capovolto.
- Scollegare l'apparecchio dalla rete
elettrica quando non in uso e prima
di eseguire qualsiasi operazione di
pulizia.
- Tenere questo dispositivo fuori
dalla portata dei bambini e/o delle
persone con disabilità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o prive di
esperienza e conoscenza.
- Non riporre l'apparecchio se è
ancora caldo.
- Conservare il dispositivo in un
luogo asciutto e privo di polvere,
lontano dalla luce solare diretta.
- Non lasciare mai l'apparecchio
incustodito mentre è in uso.
Non lasciare mai l'apparecchio
collegato alla presa di corrente e
incustodito quando non lo si utilizza.
Questo consente di risparmiare
energia e di prolungarne la durata.
- Non utilizzare l'apparecchio per
asciugare tessuti di alcun tipo.

Servizio
Qualsiasi uso improprio o mancato
rispetto delle istruzioni per l'uso
invalida la garanzia e la responsabilità
del produttore.

- La temperatura delle superfici
accessibili potrebbe essere elevata
quando l'apparecchio è in funzione.

- Assicurarsi che né l'ingresso né
l'uscita dell'aria siano
completamente o parzialmente
coperti da tende, indumenti, ecc.,
poiché ciò aumenta il rischio di
incendio.

Descrizione
A - Uscita dell'aria 
B - Pannello di controllo 
C - Carrozzeria 
D - Supporto ruota
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MONTAGGIO A PARETE CON
STAFFA1 - Indicatore Wi-Fi

2 - Indicatore di riscaldamento
3 - Indicatore della modalità notturna
4 - Indicatore modalità comfort
5 - Indicatore modalità ECO
6 - Indicatore della modalità antigelo
7 - Pulsante di accensione
8 - Pulsante di ingrandimento
9 - Pulsante Accetta
10 - Pulsante Modalità / Pulsante Wi-
Fi
11 - Pulsante Diminuisci
12 - Pulsante timer

Se il vostro elettrodomestico non
include gli accessori sopra descritti,
potete acquistarli separatamente
visitando il sito
www.mellerware.com o contattando
il nostro servizio clienti.

Il dispositivo è dotato di un supporto
a parete sul quale può essere
posizionato.
Fissate la staffa a muro come meglio
credete, utilizzando tasselli, viti, ecc.
Tenendo conto delle distanze di
sicurezza indicate nell'immagine (Fig.
1), posizionate la staffa a muro nella
posizione desiderata e segnate i
punti di foratura sulla parete. 
Praticare un foro nella parete nel
punto indicato e inserire i tasselli (Fig.
2).
Seguire le istruzioni (Fig. 3, 4, 5,6). 
Assicurati che il supporto sia fissato
saldamente; deve essere in grado di
sostenere il doppio del peso del
dispositivo.

PANNELLO DI CONTROLLO

Installazione
Assicurati di rimuovere tutto il
materiale di imballaggio dall'interno
dell'apparecchio.
L'apparecchio necessita di
un'adeguata ventilazione per
funzionare correttamente. Lasciare
uno spazio di oltre 36 cm tra esso e le
pareti o altri ostacoli e di oltre 25 cm
dal pavimento (Fig. 1). 
La spina deve essere facilmente
accessibile in modo da poterla
scollegare in caso di emergenza.
Per ottenere la massima efficienza
del dispositivo, questo deve essere
collocato in un luogo in cui la
temperatura ambiente sia compresa
tra 12 e 32 °C.
L'apparecchio dovrebbe funzionare
correttamente con la staffa a parete
installata o con i supporti con ruote
montati.

INSTALLAZIONE DEI SUPPORTI
RUOTE
Il dispositivo è dotato di ruote di
supporto per mantenere il prodotto
in posizione verticale.
Capovolgere il dispositivo.
Fissare i supporti delle ruote al corpo
del dispositivo utilizzando le viti
fornite (Fig. 7). Queste sono incluse
nella confezione del dispositivo.
Riportare il dispositivo in posizione
verticale per verificare che i supporti
delle ruote funzionino
correttamente.

Istruzioni per l'uso
PRIMA DELL'USO
Assicurarsi che tutto l'imballaggio
del prodotto sia stato rimosso.
Leggete attentamente la sezione
"Consigli e avvertenze di sicurezza".
Alcune parti del dispositivo sono
state leggermente lubrificate.
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Prima di collegare il dispositivo alla
presa, stendete completamente il
cavo di alimentazione.
Collegare il dispositivo alla rete
elettrica.
Accendere il dispositivo utilizzando il
pulsante di accensione.
Selezionare la funzione desiderata
dell'apparecchio.
Selezionare la potenza desiderata.
Selezionare la temperatura
desiderata.

Pertanto, al primo utilizzo
dell'apparecchio, potreste notare
una leggera emissione di fumo.
Questo fumo scomparirà dopo poco
tempo.
Per eliminare l'odore emesso
dall'apparecchio al primo utilizzo, si
consiglia di lasciarlo acceso alla
massima potenza per 2 ore in un
ambiente ben ventilato.

UTILIZZO

Seleziona la temperatura desiderata
utilizzando i pulsanti di aumento e
diminuzione.

SELEZIONE DELLA TEMPERATURA:

Per attivare il timer, premere una
volta il pulsante del timer.
Seleziona il tempo desiderato per
l'arresto del dispositivo, fino a un
massimo di 24 ore, utilizzando i
pulsanti di aumento e diminuzione.
Il riscaldatore si spegnerà una volta
trascorso il tempo impostato.

SELEZIONE DEL TIMER:

REGOLAZIONE DEL GIORNO E
DELL'ORA
Tenere premuto il pulsante del timer
per configurare le impostazioni di
giorno e ora.
Sullo schermo viene visualizzato "d1",
premere i pulsanti di aumento e
diminuzione per selezionare il giorno
da d1 a d7 (da lunedì a domenica).
Premere il pulsante OK per
confermare l'impostazione del
giorno e inserire l'ora.
Premere i pulsanti di aumento e
diminuzione per regolare l'ora
corrente.
Premere il pulsante OK per
confermare l'ora e inserire i minuti.
Premere i pulsanti di aumento e
diminuzione per regolare i minuti
correnti.
NOTA: Se l'ora e la data non sono
state impostate, si consiglia di farlo
prima di avviare il sistema per la
prima volta. In caso di interruzione
dell'alimentazione, le impostazioni di
ora e data verranno ripristinate.

Premere il pulsante modalità per
selezionare una modalità.
-Modalità comfort: sul display viene
visualizzato “CF”. Impostare la
temperatura da 5 a 30ºC.
-Modalità ECO: Il display mostra
“EC”. Modalità ECO = Modalità
Comfort -3,5 °C
-Modalità antigelo: dopo 10 secondi
di inattività, sullo schermo viene
visualizzato "Fr07". La temperatura
target è fissa a 7°C e non può essere
modificata.
Nota: utilizzare i pulsanti di aumento
e diminuzione per regolare la
temperatura desiderata.
 Quando il prodotto si sta
riscaldando, l'indicatore di
riscaldamento si attiverà.

SELEZIONE DELLA MODALITÀ:
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MODIFICA P3
Sullo schermo dovrebbe apparire P3
per continuare con la modifica. Tieni
premuto il pulsante modalità per 3
secondi.
Sullo schermo viene visualizzato "d1".
Utilizzare i pulsanti di aumento e
diminuzione per selezionare il giorno
(d1 – d7) e premere il pulsante OK.
Utilizzare i pulsanti di aumento e
diminuzione per selezionare l'ora (00-
23) che si desidera impostare e
premere il pulsante modalità per
selezionare la modalità
corrispondente a quell'ora. Ripetere la
procedura per ogni ora.
Una volta impostati tutti gli orari,
premere il pulsante OK.
Ripeti il ​​procedimento ogni giorno.
Al termine, tieni premuto il pulsante
OK.

NOTA: Prima di iniziare la
configurazione settimanale, è
necessario impostare il giorno e l'ora
correnti.

P1: Questo programma è quello
predefinito e non può essere
modificato. È attivo dal lunedì alla
domenica, come mostrato nella
Figura 8.

AGGIUSTAMENTO SETTIMANALE

P2:  Questo programma è quello
predefinito e non può essere
modificato. È attivo dal lunedì al
venerdì, come mostrato nella Figura
9.1, e dal sabato alla domenica, come
mostrato nella Figura 9.2.
P3:  Questo programma è quello
predefinito e può essere
personalizzato. Di default, viene
eseguito dal lunedì al venerdì, come
mostrato nella Figura 10.1, e dal
sabato alla domenica, come
mostrato nella Figura 10.2.

FUNZIONE DI BLOCCO SCHERMO
PER BAMBINI:

Per attivare questa funzione, premere
contemporaneamente il pulsante
modalità e il pulsante zoom finché
sullo schermo non compare "F0".
Quando questa funzione è attivata e
l'apparecchio è in fase di
riscaldamento, se la temperatura
ambiente diminuisce entro pochi
minuti, l'apparecchio si spegnerà e sul
display comparirà la scritta "E3".
Premere contemporaneamente il
pulsante modalità e il pulsante zoom
per tornare alla modalità operativa
precedente mentre questa funzione è
attiva. Attendere 60 minuti affinché il
dispositivo ritorni automaticamente
alla modalità operativa precedente.
Per disattivare questa funzione,
premere contemporaneamente il
pulsante modalità e il pulsante giù
finché sul display non compare "F1".

FUNZIONE APRI FINESTRA:

Premere contemporaneamente i
pulsanti su e giù per bloccare e
sbloccare. 
Quando il dispositivo è bloccato,
premere tutti i pulsanti tranne quello di
standby. Sul display apparirà la scritta
"Lc" lampeggiante.

MODALITÀ NOTTURNA:
Durante il funzionamento, premere
contemporaneamente i pulsanti mode
e timer per attivare questa modalità. Sul
display verrà visualizzato "nn". In
modalità Notte, tra le 22:00 e le 7:00, la
luminosità dello schermo è impostata
di default al 50% e tutte le azioni sono
silenziate. Se non viene eseguita alcuna
azione per 10 secondi, la luminosità
dello schermo viene ridotta al 25% e,
dopo altri 10 secondi, torna allo 0%. La
luminosità dello schermo è impostata al
100% tra le 7:00 e le 22:00. Dopo 10
secondi di inattività, la luminosità dello
schermo si riduce al 50%.
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UNA VOLTA TERMINATO
L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO: 

COLLEGAMENTO CON
L'APPLICAZIONE:
Per collegare il dispositivo, segui le
istruzioni contenute nella GUIDA PER
L'UTENTE disponibile sulla pagina del
prodotto all'indirizzo
www.mellerware.com. 

Spegnere il dispositivo utilizzando il
pulsante di accensione.
Scollegare l'apparecchio dalla rete
elettrica.
Lascialo raffreddare.
Pulire l'apparecchio.

PROTEZIONE TERMICA DI
SICUREZZA:
Il dispositivo è dotato di una funzione
di sicurezza che lo protegge dal
surriscaldamento.
Se l'apparecchio si accende e si
spegne ripetutamente per motivi non
correlati al controllo del termostato,
verificare che non vi siano ostruzioni
che impediscano la corretta
aspirazione o espulsione dell'aria. 
Se l'apparecchio si spegne da solo e
non si riaccende, scollegarlo dalla
presa di corrente e attendere circa 15
minuti prima di ricollegarlo. 
Se la macchina non si riavvia,
richiedere assistenza tecnica
autorizzata.

Pulizia
Scollega l'apparecchio dalla rete
elettrica e lascialo raffreddare prima
di eseguire qualsiasi operazione di
pulizia.
Pulisci l'attrezzatura con un panno
umido imbevuto di qualche goccia di
detersivo liquido e poi asciugala.

Non utilizzare solventi o prodotti con
pH acido o basico, come la
candeggina, o prodotti abrasivi per
pulire l'apparecchio.
Non permettere all'acqua o ad altri
liquidi di penetrare nelle griglie di
ventilazione per evitare danni alle parti
interne dell'apparecchio. Non
immergere mai l'apparecchio in
acqua o in altri liquidi, né posizionarlo
sotto l'acqua corrente.

Anomalie e riparazione
In caso di malfunzionamento, si
prega di contattare il nostro servizio
clienti tramite chat web (dal lunedì al
venerdì dalle 9:00 alle 18:00) o
inviando un'e-mail all'indirizzo
hi@mellerware.com.

Per le versioni del
prodotto destinate all'UE
e/o se richiesto nel
vostro Paese: 
ECOLOGIA E RICICLABILITÀ DEL
PRODOTTO
I materiali di imballaggio di questo
apparecchio fanno parte di un
sistema di raccolta, smistamento e
riciclaggio. Se desiderate smaltirli,
utilizzate gli appositi contenitori
pubblici per la raccolta differenziata,
specifici per ogni tipo di materiale.
Il prodotto non contiene
concentrazioni di sostanze che
potrebbero essere considerate
dannose per l'ambiente.
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Questo dispositivo è conforme alla
Direttiva 2014/35/UE sulla bassa
tensione, alla Direttiva 2014/30/UE
sulla compatibilità
elettromagnetica, alla Direttiva
2011/65/UE sulla limitazione
dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche e alla
Direttiva 2009/125/CE sui requisiti
di ecodesign per i prodotti
connessi all'energia.

Questo simbolo indica
che, se si desidera smaltire
il prodotto una volta
giunto al termine del suo
ciclo di vita utile, è
necessario consegnarlo a
un centro autorizzato per
la raccolta differenziata
dei rifiuti.

Apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE).

Garanzia e supporto
tecnico
Questo prodotto è coperto dalla
garanzia legale in conformità alla
legislazione vigente. Per esercitare i
vostri diritti o interessi, vi
preghiamo di contattare uno dei
nostri servizi di assistenza tecnica
ufficiali.
Puoi trovare il negozio più vicino
visitando il sito web
www.mellerware.com. Puoi anche
richiedere informazioni
contattandoci.
È possibile scaricare questo
manuale di istruzioni e i relativi
aggiornamenti dal sito
www.mellerware.com.

ITALIANO IT



Dettagli di contatto Engineering and Technology for Life, S.L
Adva. Barcelona, s/n, 25790 Oliana, Lleida (Spain)

Modello COMFY WIFI SMALL (Ver II) / COMFY WIFI MEDIUM (Ver II) /
COMFY WIFI LARGE (Ver II)

Articolo Simbolo Valore Unità

potenza termica

potenza termica nominale Pnom 1,000 / 1,500 / 2,000 kW

Potenza termica minima
(indicativa) Pmin N.A / N.A / N.A kW

Potenza termica massima
continua Pmax,c 0,962 / 1,422 / 1,912 kW

Power consumption

In modalità spenta P0 N.A / N.A / N.A W

In modalità standby Psm 0,50 / 0,50 / 0,50 W

In modalità inattiva Pidle 0.48 / 0.48 / 0.48 W

In standby di rete Pnsm 0.88 / 0.88 / 0.88 W

Modalità standby con
visualizzazione delle informazioni
o dello stato

SÌ

Efficienza energetica stagionale
del riscaldamento degli ambienti
nel modello attivo (portatile)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Efficienza energetica stagionale
del riscaldamento degli ambienti
nel modello attivo (fisso)

ƞs,on 94,0 / 94,0 /94,0 %

Le seguenti informazioni illustrano nel dettaglio le caratteristiche relative all'ecodesign.
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Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (selezionare uno)

Potenza termica a stadio singolo e nessun controllo della temperatura ambiente NO

Due o più fasi manuali, nessun controllo della temperatura ambiente NO

Con termostato meccanico controllo temperatura ambiente NO

Con controllo elettronico della temperatura ambiente NO

Controllo elettronico della temperatura ambiente più timer giornaliero NO

Controllo elettronico della temperatura ambiente più timer settimanale SÌ

Altre opzioni di controllo (sono possibili selezioni multiple)

Controllo della temperatura ambiente, con rilevamento della presenza NO

Controllo della temperatura ambiente, con rilevamento di finestra aperta SÌ

Opzione di controllo della distanza SÌ

Controllo di avvio adattivo NO

Limitazione dell'orario di lavoro SÌ

Sensore lampadina nera NO

Funzionalità di autoapprendimento NO

Precisione del controllo NO



Cet appareil, ses 
accessoires, 
cordons et batterie 
se recyclent

Engineering Technology for life, S.L.
Av. Barcelona s/n

25790, Oliana - Lleida - Spain
www.mellerware.com

Durban
35 Adrian Road, Windermere

Durban, South Africa, 4001
Tel.: +27 31 303 3465
Fax: +27 31 303 8259

Johannesburg
Unit 25 & 26 San Croy office Park

Die Agora Road, Croydon, 1619
Tel.: +27 11 329 5652
Fax: +27 11 392 1694

20 Tekstiel St, Parrow. Cape Town. 7493, RSA
P.O. Box 6156 Parrow East, 7501, RSA

Tel.: +27 21 931 8117 / Helpline: 086 111 5006
Tel.: +27 63 014 0457
Fax: +27 21 931 4058

www.creativehousewares.co.za


